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8p ; pÊÀ‡ª|“p ; €¯ ; |‘„•„ ; €„ ; €“Ó“Ày ;̄ „ ; €¯ ; Ó„¼„p€¯¼; €¯ ; ¹„£¯Ê¼¯ �; …
ª¯©„p€¯ ; Ê© ; |¯£p{¯¼p€¯¼ ; ¼„À¹¯ªÀqÓ„£; ¹„£pÀ ; Æp¼„•pÀ; ¹¼“¯¼“Æq¼“pÀ�
¹p¼p; ¯ ; »Êp£; À„¼q; „•„ÆÊp€¯ ; Ê© ; €„À¹p|‘¯ ; €„ ; €„£„Žp•y¯ ; €„
|¯©¹„Æ‡ª|“pÀ �

=À; |‘„•„À ; €„ ; €“Ó“Ày ;̄ €„Ó„¼y¯ ; pÀÀ„ŽÊ¼p¼; p; •¯¼©p•y¯ ; €„
•Êª|“¯ªq¼“¯À ; ¹p¼p; ¯ ; €„À„©¹„ª‘¯ ; €pÀ; •Êª•·„À ; ¹¼“¯¼“Æq¼“pÀ�; €„
©¯€¯ ;p;Žp¼pªÆ“¼; ¯ ; „Ù„¼|•|“¯ ; €pÀ; ©„À©pÀ ; „© ; |pÀ¯ ; €„ ; pÊÀ‡ª|“p ; €¯
•Êª|“¯ªq¼“¯ ;‘p{“ÆÊp£©„ªÆ„ ;¼„À¹¯ªÀqÓ„£;¹¯¼ ;„ÀÀp;Æp¼„•p$
8p ;pÊÀ‡ª|“p ;€¯ ;|‘„•„ ;€„ ;€“Ó“Ày ;̄•“|p¼q;¼„À¹¯ªÀqÓ„£;¹¯¼ ;„ÀÆp;Æp¼„•p�
Ê© ;�ÀÀ“ÀÆ„ªÆ„;S…|ª“|¯ ;ª¯©„pª€¯ ;¹„£¯ ;©„À©¯ $

;
S¯€pÀ ; „ÀÆpÀ; ©„€“€pÀ ; Æ„¼y;̄ „•„“Æ¯ ; pÆ…; p¯ ; Æ„¼©“ªÊÀ; €p ; N“ÆÊp•y ;̄ €„
p£p©“€p€„ �;¼„ª¯Ópª€¯ / À„ ;pÊÆ¯©pÆ“|p©„ªÆ„ �;„© ; |pÀ¯ ;€„ ;¼„ª¯Óp•y¯
€p ;©„À©p �
;
;
�y���� �§�Š�:���� �®�µ�� �Þ���Ï�µ�ª�£���� �®�µ�� �§���ö�Š�¦���2�Š�®���2�@�µ�:�A�� �1�P�µ�� �§���ö���1�P�µ�� �µ�ÿ�� �§�Š�P�:�Š�� ���:
�:�µ�2�h�Þ�ª���:�(

;
�y���� �§�Š�:���� �®�µ�� �Š�¦�:�µ���H�Þ�:�ÿ���� �®���:�� �Ï�P���§�Þ�����‹�2�Þ���:�� �®���:�� �:�µ�2�h�Þ�ª���:
�Š�®�ÿ�Þ���Þ�:�H�2�Š�H�Þ�h���:�(

;
�y�����§�Š�:�����®�µ���Š�¦�:�µ���H�Þ�:�ÿ�����®���:�����:�:�Þ�:�H�µ���H�µ�:���À�¶�§���Þ�§���:�4�„�/�µ�2�Š�§�Þ�����Š�Þ�:�(

;



GqŽ“ ªp ; ì í

8p ; pÊÀ‡ª|“p ; €¯ ; |‘„•„ ; €„ ; €“Ó“Ày ;̄ „ ; €„ ; �ÀÀ“ÀÆ„ªÆ„À; S…|ª“|¯À �; •“|p¼q
¼„À¹¯ªÀqÓ„£; ¹¯¼ ; „ÀÆp; Æp¼„•p; Ê© ; �ÀÀ“ÀÆ„ªÆ„; =¹„¼p|“¯ªp£ �; ª¯©„p€¯
¹„£¯ ;|‘„•„ ;€„ ;€“Ó“Ày �̄

;
;
;

8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�



�� �� �� �� �3 �U �H �S �D �U �D �¤ �  �R �� �I �D �F �H �� �D �� �X �P �� �S �R �V �V �ª �Y �H �O �� �F �D �V �R �� �G �H �� �L �Q �I �H �¤ �  �R

� ; s©p¼p ; 7Êª“|“¹p£ ; €„ ; �ŽÊ„€p ; |¯ªÆp ; |¯© ; ìï ; „€“••|“¯À ; À¯{ ; ÀÊp
¼„À¹¯ªÀp{“£“€p€„ ;€„ ;Ž„ÀÆy ;̄€“¼„Æp�;À„ª€¯ ;»Ê„ ;Æ¯€¯À;„£„À;Æ‡©;pÀ;ÀÊpÀ
¹¼°¹¼“pÀ; „À¹„|“•“|“€p€„À �; 8¯ ; |pÀ¯ ; €¯À ; „€“••|“¯À ; |¯© ; ÊÆ“£“ßp•y¯
„À¹¯¼q€“|p ; „ ; |„€“€¯À ; ¹p¼p; „Ó„ªÆ¯À; ¯Ê ; pÆ“Ó“€p€„À�; »Ê„ ; ªy¯ ; Æ„ª‘p©
ª„ª‘Ê© ; |¯£p{¯¼p€¯¼ ; p£¯|p€¯ ; +„ ; ªy¯ ; £“ÀÆp€¯À; p{p“Ù¯ ,�; ªy¯ ; À„¼y¯
p¹¼¯Óp€¯À ;„Ó„ªÆ¯À;¯Ê ;pÆ“Ó“€p€„À;€Ê¼pªÆ„;¯ ;¹„¼•¯€¯ ;€„ ;¹¼¯¹pŽp•y¯ �
;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�
;
N„ŽÊ„ ; p{p“Ù¯ ; £“ÀÆp€¯; pÀ; q¼„pÀ%Àp£pÀ; €„ ; 6“À¯£p©„ªÆ¯ 7; ¹p¼p; |p€p
„€“••|“¯ �

GqŽ“ ªp ; ì î

�0�®�Þ�Ï�à�§�Þ�� �²�Š�ö�Š�:���®�µ���X�:���ö�Š�ÿ�µ���H�� �ª�µ�:�/�����:�‹�h�µ�Þ�:

Gp•¯À ;€¯ ;¯ª|„£‘¯ G¼“ª|“¹p£�;�p{“ª„Æ„ ;€„
GÀ“|¯£¯Ž“p ;%;�p{“ª„Æ„
©…€“|¯ ;+G“À¯;ì �;Np£p;í �íë ,
N„|Êª€q¼“p �;�p{“ª„Æ„ ;€p
�ÀÀ„©{£„“p ;7Êª“|“¹p£
+G“À¯;ì �;Np£p;í �íì ,

J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� ;¹„£¯ ;��7 ;/
�p{“ª„Æ„ ;€„ ;�Æ„ª€“©„ªÆ¯ ;p¯
7Êª•|“¹„ ;„ ;�€Ê|p•y¯ �;�ß�à�H���2
�(�Þ�Š�:���@�µ�n�H�(���Á�Â�Â�Â�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� ;¹„£¯ ;��7 ;/
�p{“ª„Æ„ ;€„ ;�Æ„ª€“©„ªÆ¯ ;p¯
7Êª•|“¹„ ;„ ;�€Ê|p•y¯ �
�À�µ�2�µ�y�Š���w�µ�Þ�2�µ�ö�µ�:���@�µ�n�H�.
�Á�Â�Ã�Á�4�É�Æ�Â�À�Â�É�È�Á�Æ�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� ;¹„£¯ ;¼„ÀÆpªÆ„
„€“••|“¯ �;�„�ö�Ð�Š���I�2�µ�Þ�H�Š�:���@�µ�n�H�.
�Á�Ã�Ä�Æ�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� ;¹„£¯ ;¼„ÀÆpªÆ„
„€“••|¯ �;�!�‹�H�Þ�Š���§�µ�2�µ�Þ�2�Š���@�µ�n�H�.
�Á�Ã�Â�È�4�É�Æ�Á�Ç�À�È�Â�É�À�A

G“À|“ªpÀ;7Êª“|“¹p“À �p{“ª„Æ„ ;S…|ª“|¯ J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�h���:�¶���!�Š�2�ö���:
�§�µ�2�µ�Þ�2�Š���@�µ�n�H�.���Á�Å�À�Â�4
�Â�Ã�Ä�Æ�Â�Ã�Ã�È�Ç�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�(�Š���Þ�µ�ö�Š
�§�Þ���Ø�����@�µ�n�H�.���Á�Å�À�Â�4
�Â�Ã�Ä�Æ�Â�Ã�Ã�È�Ç�A

7„¼|p€¯ ;7Êª“|“¹p£ Np£p;€„ ;7„Æ¼¯£¯Ž“p J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�ß�Š�:�§��
�w�Š�ö�Š�1�P�Þ�Š�:���@�µ�n�H�.�Á�Â�Â�Ç�4
�É�Æ�Â�À�Â�É�È�Å�Ç�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�ª�Þ�§�Š�2�®��
�(�Þ���Þ�:���@�µ�n�H�.�Á�Â�Â�Ç�4���É�Æ�Â�À�Â�É�È�Ä�Å�A

�°¼Ê© ;€p
-ÊÓ„ªÆÊ€„

G¼“ª|“¹p£�;Np£p;ì �í ;+G“À¯;ì ,
N„|Êª€q¼“p �;Np£p;ë �î
+G“À¯;ë ,

J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�����Š���w���P�H�Š�:
�@�Â�Ã�Ä�Æ�Â�Ã�À�Á�Â�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�w�µ�ö�Š���Þ�µ
�w���2�µ�Þ�2�Š���@�Â�Ã�Ä�Æ�Â�Ã�À�Á�Â�A

�¼©pß…ªÀ;�„¼p£ Np£p;íó J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�h���£�����§�Š�P�ö��
�§�Š�2�Š�®�Þ���Ø�Š���@�µ�n�H�.���Á�Å�Á�Å�4
�É�Æ�Â�À�Â�É�È�Ã�À�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�w�Š���P�µ�ö
�§�Š�:�:���:���@�µ�n�H�.���Á�Å�Á�Á�A



GqŽ“ ªp ; ì ï

�0�®�Þ�Ï�à�§�Þ�� �²�Š�ö�Š�:���®�µ���X�:���ö�Š�ÿ�µ���H�� �ª�µ�:�/�����:�‹�h�µ�Þ�:

J„À“€‡ª|“pÀ
Ê£ÆÊ¼p“À

Np£p;ª �æ;ï J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�§�Š�P�ö����� �2�Þ�H�µ�:
�@�µ�n�H�.���Á�Â�Á�Ã�4�É�Æ�Ä�Ä�Å�È�Ä�Ç�Ã�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�§�Š�P�ö�Þ���Š
���ö�ÿ�µ�Þ�®�Š

�À¹p•¯
7Ê£Æ“Ž„¼p|“¯ªp£

G¼“ª|“¹p£�;Np£p;€„
J„Êª“·„À ;+ì �æ;G“À¯,
N„|Êª€q¼“p �;Np£p;€„
�¯¼©p•y¯ ;+î �æ;G“À¯,

J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�m�P�à�:�����ö�ÿ�µ�Þ�®�Š
�@�µ�n�H�.���Ä�À�À�Á�4�É�Æ�È�Ç�Æ�É�À�Ä�É�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�X���º�:���²�Š���H���:
�@�µ�n�H�.���Ä�À�À�Á�4�É�Æ�È�Ç�Æ�É�À�Ä�É�A

„ªÆ¼¯ ;�SS G¼“ª|“¹p£�;�p{“ª„Æ„ ;ì ;+J % ,
N„|Êª€q¼“p �;�p{“ª„Æ„ ;í
+J % ,

J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�w�Š�2�§��
�w�Š�2�1�P�µ�:���@�µ�n�H�.���Á�Â�Á�Ã�4
�É�Ã�Ã�Ã�É�Á�À�Â�È�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�ª�P�Þ���w�Þ�2�Š���®�Š

S¯€pÀ ; pÀ; Àp£pÀ; €„ ; “À¯£p©„ªÆ¯ ; „ÀÆy ;̄ “€„ªÆ“•“|p€pÀ ; ª¯À ; ¹¼°¹¼“¯À
„€“••|“¯À �
;
�À ; Àp£pÀ; €„ ; “À¯£p©„ªÆ¯ ; „ÀÆy ;̄ „»Ê“¹p€pÀ ; |¯© ; Ê© ;  “Æ�; À„ª€¯ ; »Ê„ ; €„
•¯¼©p ; p; Žp¼pªÆ“¼; p; „Ù“ÀÆ‡ª|“p; €„ ; Ê©p ; ¼„À„¼Óp; „ÀÆ¼pÆ…Ž“|p; €„ ; {„ªÀ ; „
¹¼¯€ÊÆ¯À�; |Ê•p ; •p£Æp; ¹¯ÀÀp ; |¯©¹¼¯©„Æ„¼ ; ¯ ; „Ù„¼|•|“¯ ; €pÀ; pÆ“Ó“€p€„À
©•ª“©pÀ ; ¯Ê ; |¯ªÀ“€„¼p€pÀ ; ¹¼“¯¼“Æq¼“pÀ�; „ÀÆ„;  “Æ; €„ ; „©„¼Ž‡ª|“p ; …
|¯©¹¯ÀÆ¯ ;¹¯¼ �

„ªÆ¼¯ ;€„ ;�¼Æ„À;€„
�ŽÊ„€p

Np£p;€„ ;J„Êª“·„À J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�!�Š�H�Š�2�Þ���Š
�w�Š�2�1�P�µ�:���@�µ�n�H�.���Ä�Á�À�Á�4
�Â�Ã�Ä�Á�È�À�Á�Å�Á�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� ����!�Š�2�ö���:
���ö�ÿ�µ�Þ�®�Š���@�µ�n�H�.���Ä�Á�À�Á�4
�Â�Ã�Ä�Á�È�À�Á�Å�Á�A

„ªÆ¼¯ ;€„
�Æ“Ó“€p€„À;8qÊÆ“|pÀ
%;#ªÀÆ“ÆÊÆ¯;€p ;`“ª‘p
„ ;€¯ ;`“ª‘¯

Np£p;�€©“ª“ÀÆ¼pÆ“Óp J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�w�Š�2�§��
�w�Š�2�1�P�µ�:���@�µ�n�H�.���Á�Â�Á�Ã�4
�É�Ã�Ã�Ã�É�Á�À�Â�È�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�R�¶�ö�®�µ�2
�ª���§�Ø�Š
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ; �;�§�Š�P�ö����� �2�Þ�H�µ�:
�@�µ�n�H�.���Á�Â�Á�Ã�4�É�Æ�Ä�Ä�Å�È�Ä�Ç�Ã�A

G¯ÀÆ;̄€„ ;SÊ¼“À©¯ Np£p;€„ ;S¼p{p£‘¯ J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�w�Š�2�Þ�Š
�w�Š�®�Š�ö�µ���Š���§�µ�2�µ�Þ�2�Š���@�µ�n�H�.�Á�Â�Ä�Á
�4���Â�Ã�Ä�Æ�À�Á�Ä�Á�Â�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�§�µ�:�:���Š
�µ�:�§�Š�ö�Š�®�Š���/�Š�2�Š�������®�Þ�Š�4�ÿ�º�:

�“{£“¯Æ„|p
7Êª“|“¹p£ ;7pªÊ„£
�£„Ž¼„

G¼“ª|“¹p£�;Np£p;î �ô
N„|Êª€q¼“p �;Np£p;î �ó

J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�R�µ�ö�µ���Š
�w�Š�2�1�P�µ�:���@�µ�n�H�.���Á�Å�Å�Ã�4
�É�Â�Æ�Ç�Â�É�Ç�Æ�Ã�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�J�Þ�ö�®�Š���ª�Š���Ð�µ�ö
�@�µ�n�H�.���Á�Å�Å�Ç�A

7ÊÀ„Ê ;�„¼¼¯Ó“q¼“¯
€„ ;7p|“ª‘pÆp ;€¯
`¯ÊŽp

Np£p;�€©“ª“ÀÆ¼pÆ“Óp J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�(�Þ�Š���Š���m�µ�ÿ���:
�@�É�Æ�Ä���Ç�É�Â���È�Á�À�A
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� ����h���:�¶���w�Š�H���:
�@�µ�n�H�.���Á�È�Á�Å�A

¯©“ÀÀy¯ ;€„
G¼¯Æ„•y¯;€„
¼“pª•pÀ ;„ ;-¯Ó„ªÀ
€„ ;�ŽÊ„€p

Np£p;€„ ;J„Êª“·„À ;+ì �æ
G“À¯,

J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�X�:�Š�¦�µ�ö
�²�Š���H�Þ�Š�Ð��
J„À¹¯ªÀqÓ„£ ;� �;�����Š�¦�µ�ö�Š
� �Š�/�H�Þ�:�H�Š���@�µ�n�H�.
�Á�Å�Â�Â�4�É�Æ�Á�É�Å�Ä�Ä�É�Â�A



GqŽ“ ªp ; ìð

7qÀ|p¼pÀ;|“¼Ë¼Ž“|pÀ$
1ÊÓpÀ;€„À|p¼ÆqÓ„“À$
S„¼©°©„Æ¼¯À$
N¯£Ê•y¯ ;pªÆ“ÀÀ…¹Æ“|p;u;{pÀ„ ;€„ ;q£|¯¯£ $
S¯p£‘„Æ„À;€„ ;¹p¹„£ $
Np|¯À ;€¯ ;£“Ù ;̄+|¯© ;„À¹„ÀÀÊ¼p;€„ ;ðë ;;¯Ê ;òë ;©“|¼¯ª ,$
�ŽÊpÀ $
�£“©„ªÆ¯À ;ªy¯ ;¹„¼„|•Ó„“À �

;
�À ; ©qÀ|p¼pÀ; „ ; £ÊÓpÀ; €„Ó„© ; „ÀÆp¼; €„ ; •q|“£; p|„ÀÀ¯ ; p¯ ; ¼„À¹¯ªÀqÓ„£; €¯
„€“••|“¯ ; ¹p¼p; »Ê„ ; ¹¯ÀÀp ; ¼p¹“€p©„ªÆ„ ; |¯£¯|p¼ ; pÀ; £ÊÓpÀ; pÀÀ“©; »Ê„ ; …
À“ªp£“ßp€¯; Ê© ; |pÀ¯ ; ÀÊÀ¹„“Æ ;̄ „ ; „ªÆ¼„Žp¼; p; ©qÀ|p¼p; p¯ ; |pÀ¯ ; ÀÊÀ¹„“Æ¯
+Ó„¼;|¯©¯ ;¹¼¯|„€„¼ ;»Êpª€¯ ;„Ù“ÀÆ„;Ê© ;|pÀ¯ ;ÀÊÀ¹„“Æ ;̄ª¯ ;¹¯ªÆ¯ ;î ,�
;
�ÀÆq; p“ª€p ; Žp¼pªÆ“€;̄ Ê© ; p|„ÀÀ¯ ; Æ„£„•°ª“|¯ ; ¹p¼p; ¯ ; „ÙÆ„¼“¯¼; ªpÀ ; Àp£pÀ
€„ ;“À¯£p©„ªÆ¯ �;pÀÀ“©;|¯©¯ ;|p€„“¼p %©p|p �
;
�„ ;¼„•„¼“¼;»Ê„ ;p;À¯£Ê•y¯ ;pªÆ“ÀÀ…¹Æ“|p;u; {pÀ„ ;€„ ;q£|¯¯£ ; •¯“ ;€“ÀÆ¼“{Ê•€p
¹¯¼ ;Óq¼“¯À;¹¯ÀÆ¯À;€„ ;Æ¼p{p£‘ ;̄„ ;£¯|p“À;€„ ;p|„ÀÀ¯ ;Ž„¼p£�
;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�

�� �� �� �� �3 �U �R �F �H �G �L �P �H �Q �W�R �V �� �J �H �U �D �L �V

¯£¯|p¼ ; €„ ; |p¼Æpß„À; „ ; “©pŽ„ªÀ ; €“À¹¯ª“{“£“ßp€¯À ; ¹„£p ; ��N ; |¯© ; pÀ
¼„|¯©„ª€p•·„À ;¹p¼p;¹¼„Ó„ª•y¯ ;€p ;“ª•„•y¯ �;ªpÀ ;|pÀpÀ;€„ ;{pª‘¯ $
J„p£“ßp¼; ¯À ; ¹¼¯|„€“©„ªÆ¯À ; {qÀ“|¯À ; €„ ; ‘“Ž“„ª“ßp•y¯ ; €pÀ; ©y¯À ; +„Ù �
£pÓp¼;pÀ;©y¯À ;|¯© ;qŽÊp;„ ;Àp{y¯ ;€Ê¼pªÆ„;¹„£¯ ;©„ª¯À ;íë ;À„ŽÊª€¯À
„ ;ÊÆ“£“ßp¼;Ê© ;€„À“ª•„ÆpªÆ„; ¹p¼p;pÀ;©y¯À ;€“À¹¯ª“{“£“ßp€¯ �;|¯{¼“ª€¯
Æ¯€pÀ;pÀ;ÀÊ¹„¼••|“„À ;€pÀ;©y¯À ;„ ;„À•¼„Žpª€¯ / pÀ;pÆ…;•“|p¼„© ;À„|pÀ ,$
�¹£“|p¼ ;¯À ;¹¼¯|„€“©„ªÆ¯À ;€„ ; „Æ“»Ê„Æp;¼„À¹“¼pÆ°¼“p;+„Ù �;„Ó“Æp¼;Æ¯ÀÀ“¼
¯Ê ; „À¹“¼¼p¼; ¹p¼p; pÀ; ©y¯À $;Æ¯ÀÀ“¼; ¯Ê ; „À¹“¼¼p¼; ¹p¼p; ¯ ; pªÆ„{¼p•¯ ; ¯Ê
©pªŽp �;|¯© ;¯ ;pªÆ„{¼p•¯ ;•£„Æ“€ ;̄¯Ê ;ÊÀp¼;£„ª•¯ ;€„ ;¹p¹„£ $;‘“Ž“„ª“ßp¼
pÀ;©y¯À ;p¹°À ;¯ ;|¯ªÆp|Æ¯ ;|¯© ;À„|¼„•·„À ;¼„À¹“¼pÆ°¼“pÀ,$
G¼¯|„€“©„ªÆ¯À ; €„ ; |¯ª€ÊÆp ; À¯|“p£ ; +„Ù �; p£Æ„¼p¼; p; •¼„»Ê‡ª|“p ; „ %̄Ê ; p
•¯¼©p ; €„ ; |¯ªÆp|Æ¯ ; „ªÆ¼„; ¯À ; |¯£p{¯¼p€¯¼„À ; „ ; „ªÆ¼„; „ÀÆ„À; „ ; ¯À
©Êª•|“¹„À ; /; „Ó“Æp¼; ¯ ; p¹„¼Æ ;̄ €„ ; ©y¯ �; pÀ; ¼„Êª“·„À ; ¹¼„À„ª|“p“À �; ¯À
¹¯ÀÆ¯À;€„ ;Æ¼p{p£‘ ;̄¹p¼Æ“£‘p€¯À,$
�“À¹¯ª“{“£“ßp¼ ; €„ ; À¯£Ê•·„À ; pªÆ“ÀÀ…¹Æ“|pÀ; u; {pÀ„ ; €„ ; q£|¯¯£ %Àp{y¯
¹p¼p;pÀ;|pÀpÀ;€„ ; {pª‘¯ ; „ ; ¹¯ÀÆ¯À;€„ ;Æ¼p{p£‘ ;̄ |¯© ;pÆ„ª€“©„ªÆ¯ ;p¯
¹Ë{£“|¯ $
#ª•¯¼©p¼%•¯¼©p¼; p¯À ; ¼„À¹¯ªÀqÓ„“À; ¹„£¯À ; „€“••|“¯À ; „ ; •¯¼©p•y¯
Ž£¯{p£ ;p;Æ¯€¯À;¯À ;•Êª|“¯ªq¼“¯À �

=À;¹¼¯|„€“©„ªÆ¯À ;Ž„¼p“À;p;p¹£“|p¼;Ày¯ ;¯À ;À„ŽÊ“ªÆ„À�



GqŽ“ ªp ; ìñ

�� �� �� �� �, �Q �I �R �U �P �D �¤ �  �R �� �I �R �U �P �D �¤ �  �R �� �G �R �V �� �F �R �O �D �E �R �U �D �G �R �U �H �V

�“ÓÊ£Žp¼; ¯ ; ¹¼„À„ªÆ„ ; G£pª¯ ; €„ ; ¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; ¹p¼p; Æ¯€¯À; ¯À
Æ¼p{p£‘p€¯¼„À�;pÆ¼pÓ…À;€¯ ;À“Æ„;“ªÀÆ“ÆÊ|“¯ªp£�;¼„€„À;À¯|“p“À;„ ;„ / ©p“£$
�„À„ªÓ¯£Ó„¼ ; Ê©p ; À„ÀÀy¯; €„ ; “ª +•¯¼©p•y¯ ,; ¹p¼p; ¯À ; ¼„À¹¯ªÀqÓ„“À
¹„£¯À ; „€“••|“¯À ; »ÊpªÆ¯ ; p¯À ; ¹¼¯|„€“©„ªÆ¯À ; „À¹„|••“|¯À ; p; p€¯Æp¼
¹„¼pªÆ„ ;Ê© ;|pÀ¯ ;ÀÊÀ¹„“Æ $̄
�„À„ªÓ¯£Ó„¼ ; p•·„À ; €„ ; “ª +•¯¼©p•y¯ ,; ¹p¼p; Æ¯€¯À; ¯À ; |¯£p{¯¼p€¯¼„À �
„© ;|p€p ;„€“••|“¯ $
�“ÓÊ£Žp¼; pÀ; ©„€“€pÀ ; €„ ; ¹¼„Ó„ª•y¯ ; „ ; ¼„|¯©„ª€p•·„À ; €“ÀÆ¼“{Ê•€pÀ
¹„£p ;��N �

8¯ ;s©{“Æ¯ ;€p ;“ª•¯¼©p•y¯ ;„ ;•¯¼©p•y¯ ;€¯À ;|¯£p{¯¼p€¯¼„À �;p;pÊÆp¼»Ê“p
“¼q;Æ¯©p¼;pÀ;À„ŽÊ“ªÆ„À;p•·„À �

;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�

�„ ; ¼„•„¼“¼; »Ê„ �; „ª»ÊpªÆ¯ ; pÀ; À¯£Ê•·„À ; pªÆ“ÀÀ…¹Æ“|pÀ; u; {pÀ„ ; €„ ; q£|¯¯£
ªy¯ ; Ày¯ ; €“À¹¯ª“{“£“ßp€pÀ �; �®�µ�h�µ�� �:�µ�2�� �µ�Ï�µ�H�P�Š�®�Š�� �Š�� �ö�Š�h�Š�Ð�µ�ÿ�� �Ï�2�µ�1�P�µ���H�µ
�®�Š�:���ÿ�£���:�.
;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�



�� �� �� �3 �U �R �F �H �G �L �P �H �Q �W�R �� �H �P �� �F �D �V �R �� �V �X �V �S �H �L �W�R

GpÀÀ ;̄ ì �; |¯£¯|p¼ ; pÀ; £ÊÓpÀ; €„À|p¼ÆqÓ„“À; „ ; |Ê©¹¼“¼; pÀ; ¹¼„|pÊ•·„À
{qÀ“|pÀ ;€„ ;|¯ªÆ¼¯£¯ ;€„ ;“ª•„•y¯
GpÀÀ ;̄ í �; „ªÆ¼„Žp¼; p; ©qÀ|p¼p; |“¼Ë¼Ž“|p; p¯ ; |pÀ¯ ; ÀÊÀ¹„“Æ �̄; ¹p¼p; p
¹¯ÀÀp ;|¯£¯|p¼
GpÀÀ ;̄ î �; �“¼“Ž“¼; ¯ ; |pÀ¯ ; ÀÊÀ¹„“Æ ;̄ ¹p¼p; p; Àp£p; €„ ; "“À¯£p©„ªÆ¯ "; €¯
¼„À¹„Æ“Ó;̄„€“••|“¯
GpÀÀ ;̄ï �;¯ªÆp|Æp¼;p;1“ª‘p ;N8N;íï ;/; óëó ;íï ;íï ;íï
GpÀÀ ;̄ ð�; ¯ªÆp|Æp¼; ¯ ; �„£„Žp€¯ ; €„ ; NpË€„ ; €„ ; �ŽÊ„€p ; /; �¼ �;J“|p¼€¯
�Ê•¼qÀ“¯;+ôìó ;íññ ;ððï ;%;íîï ;ñìë ;íìë ,
GpÀÀ ;̄ ñ �; �p¼ ; |¯ª‘„|“©„ªÆ¯ ; p¯ ; �¼Ê¹¯ ; €„ ; ¯¯¼€„ªp•y¯ %�Óp£“p•y¯
€„ ;J“À|¯ ;pÆ¼pÓ…À;€¯ ;Æ„£„•¯ª„
GpÀÀ ;̄ ò�; �p¼ ; |¯ª‘„|“©„ªÆ¯ ; p¯ ; �¼Ê¹¯ ; €„ ; ¯¯¼€„ªp•y¯ %�Óp£“p•y¯
€„ ;J“À|¯ ;pÆ¼pÓ…À;€¯ ;„ / ©p“£;/; |¯Ó“€ìô _ |© / pŽÊ„€p �¹Æ
GpÀÀ ;̄ó �;N¯£“|“Æp¼;p;£“©¹„ßp ;„ ;€„À“ª•„•y¯ ;€¯À ;„À¹p•¯À ;„ ;ÀÊ¹„¼••|“„À
ÊÆ“£“ßp€¯À;¹„£¯ ;|pÀ¯ ;ÀÊÀ¹„“Æ¯
GpÀÀ ;̄ô �;�|¯©¹pª‘p¼ ;„ ;¹¼„ÀÆp¼;p¹¯“¯ ;u;Àp£p;€„ ;“À¯£p©„ªÆ¯

�Ù“ÀÆ“ª€¯; p£ŽÊ©; |pÀ¯ ; ÀÊÀ¹„“Æ ;̄ ¯Ê ; |¯© ; À“ªp“À; „ ; À“ªÆ¯©pÀ; €„ ; =`#� /
ìô �;¯ ;¼„À¹¯ªÀqÓ„£;€¯ ;„€“••|“¯ ;€„Ó„ �

;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�

GqŽ“ ªp ; ìò

�� �� �� �� �& �D �V �R �V �� �& �R �Q �I �L �U �P �D �G �R �V

�¼©pß„ªp©„ªÆ¯ ; €¯À ; ¼„À•€Ê¯À; €¯ ; |pÀ¯ ; |¯ª•“¼©p€¯ ; „© ; Àp|¯ ; €„
¹£qÀÆ“| ;̄ +|¯© ; „À¹„ÀÀÊ¼p; €„ ; ðë ; ¯Ê ; òë ; ©•|¼¯ª ,; »Ê„ �; p¹°À ; À„¼
•„|‘p€¯ ;+„Ù �;|¯© ;p{¼p•p€„“¼p,�;€„Ó„ ;À„¼;À„Ž¼„Žp€¯ ; „ ; „ªÓ“p€¯ ; ¹p¼p
¯¹„¼p€¯¼ ; £“|„ª|“p€¯ ; ¹p¼p; p; Ž„ÀÆy ;̄ €„ ; ¼„À•€Ê¯À; ‘¯À¹“Æp£p¼„À; |¯©
¼“À| ;̄{“¯£°Ž“|¯ $
� ; £“©¹„ßp ; „ ; „ ; €„À“ª•„•y¯ ; +€„À|¯ªÆp©“ªp•y¯ ,; €p ; Àp£p; €„
6“À¯£p©„ªÆ¯ 7$
= ;¼„•¯¼•¯ ;€p ;£“©¹„ßp ; „ ;€„À“ª•„•y¯ �;¹¼“ª|“¹p£©„ªÆ„ ;ªpÀ ;ÀÊ¹„¼••|“„À
•¼„»Ê„ªÆ„©„ªÆ„ ; ©pªÊÀ„p€pÀ ; „ ; ©p“À; ÊÆ“£“ßp€pÀ; ¹„£¯ ; €¯„ªÆ„
|¯ª•“¼©p€¯ �; |¯© ; ©p“¯¼ ; ¹¼¯{p{“£“€p€„ ; €„ ; „ÀÆp¼„©; |¯ªÆp©“ªp€pÀ
+¹¯¼ ;„Ù„©¹£¯ �;a ;„ ;|¯¼¼„€¯¼„À;€„ ;p|„ÀÀ¯ ,�

�¹°À ;|¯ª•“¼©p•y¯ ;€¯ ;|pÀ¯ ;€„Ó„ ;À„¼;„•„ÆÊp€¯ �

;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�



�� �� �� �� �& �D �V �R �� �V �X �V �S �H �L �W�R �� �Q �  �R �� �Y �D �O �L �G �D �G �R

8p ; À“ÆÊp•y ;̄ €„ ; |pÀ¯ ; “ª•“¼©p€¯ �; ¯Ê ; À„•p�; ¯ ; |pÀ¯ ; ÀÊÀ¹„“Æ ;̄ ªy¯
p¹¼„À„ªÆp;p;“ª•„•y¯ �;„ÀÆ„;•“|p ; „ª|„¼¼p€¯ ;¹p¼p; =`#� / ìô �;8y¯ ; „ÀÆpª€¯
“ª•„Æp€¯ ; ¹„£¯ ; 8¯Ó¯ ; ¯¼¯ªpÓ•¼ÊÀ�; ¯ ; |¯£p{¯¼p€¯¼ ; €„“Ùp ; €„ ; „ÀÆp¼; „©
“À¯£p©„ªÆ¯ ;„ ;Ày¯ ;p¹£“|p€¯À ;¯À ;¹¼¯|„€“©„ªÆ¯À ;‘p{“ÆÊp“À;€„ ;£“©¹„ßp ;„
€„À“ª•„•y¯ �;8„ÀÆp; À“ÆÊp•y ;̄ Ày¯ ; €„ÀpÆ“Óp€pÀ; pÀ; ©„€“€pÀ ; €¯ ; G£pª¯ ; €„
¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p �
;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�

�� �� �� �� �& �D �V �R �� �V �X �V �S �H �L �W�R �� �Y �D �O �L �G �D �G �R

`„¼“•“|p€p ; p; |¯ª•“¼©p•y¯ ; €¯ ; |pÀ¯ �;p; q¼„p; €„ ; 6“À¯£p©„ªÆ¯ 7;€„Ó„ ; •“|p¼
“ªÆ„¼€“Æp€p; pÆ…; u; Óp£“€p•y¯ ; €p ; €„À|¯ªÆp©“ªp•y¯ ; +£“©¹„ßp ; „
€„À“ª•„•y¯ ,; ¹„£p ; �ÊÆ¯¼“€p€„ ; €„ ; NpË€„ ; 1¯|p£ �; �ÀÆp; “ªÆ„¼€“•y¯ ; À°
¹¯€„¼q ;À„¼;£„ÓpªÆp€p;¹„£p ;�ÊÆ¯¼“€p€„ ;€„ ;NpË€„ �
;
8¯ ; »Ê„ ; ¼„À¹„“Æp; p¯À ; �Ž¼Ê¹p©„ªÆ¯À ; €„ ; �À|¯£pÀ ; „ ; �À|¯£p ; 8y¯
�Ž¼Ê¹p€p �;¯À ;À„ÊÀ; ¹£pª¯À ;€„ ; |¯ªÆ“ªŽ‡ª|“p ; „À¹„|••“|¯À ; „ª|¯ªÆ¼p© / À„
ª¯ ;�ª„Ù¯ ;#�

GqŽ“ ªp ; ìó



�� �� �� �9 �L �J �L �O �Ÿ �Q �F �L �D �� �G �H �� �& �R �Q �W�D �F �W�R �V �� �3 �U �° �[ �L �P �R �V

S¯€¯À ; ¯À ; »Ê„ ; Æ“Ó„¼„©; Ê© ; "|¯ªÆp|Æ¯ ; ¹¼°Ù“©¯ "; |¯© ; Ê© ; |pÀ¯
|¯ª•“¼©p€¯ ;€„ ; =`#� / ìô �;“ÀÆ;̄…�;p£ŽÊ…©;»Ê„ ;ªy¯ ;p¹¼„À„ªÆp;À“ªÆ¯©pÀ
ª¯ ;©¯©„ªÆ¯ �;©pÀ ;»Ê„ ;Æ„Ó„; ¯Ê ; ¹¯€„ ;Æ„¼;Æ“€ ;̄ |¯ªÆp|Æ¯ ; ¹¼°Ù“©¯ ; |¯©
Ê© ;|pÀ¯ ;|¯ª•“¼©p€¯ �;€„Ó„ ;•“|p¼;„© ;Ó“Ž“£sª|“p;pÆ“Óp�;|¯©¯ ;©„€“€p ;€„
¹¼„|pÊ•y¯ �;
;
�ÀÆp; Ó“Ž“£sª|“p; €¯À ; |¯ªÀ“€„¼p€¯À ; "|¯ªÆp|Æ¯À; ¹¼°Ù“©¯À "; €„|¯¼¼„
€Ê¼pªÆ„; ìï ; €“pÀ; €„À€„ ; p; €pÆp; €p ; Ë£Æ“©p; „Ù¹¯À“•y¯ ; p; Ê© ; |pÀ¯
|¯ª•“¼©p€¯ �; À„ª€¯ ; »Ê„ ; ¯ +À,; |¯£p{¯¼p€¯¼ +„À,; „© ; |pÊÀp ; €„Ó„¼y¯ �; €„
•¯¼©p ;Ó¯£ÊªÆq¼“p�;pÊÀ„ªÆp¼„©/ À„ ;p¯ ;À„¼Ó“• ;̄€Ê¼pªÆ„;„ÀÆ„;¹„¼•¯€¯ �;
;
= ; "|¯ªÆp|Æ¯ ; ¹¼°Ù“©¯ "; €“Ó“€„ / À„ ; „© ; €ÊpÀ; |pÆ„Ž¯¼“pÀ�; p£Æ;̄ ¼“À| ;̄ „
{p“Ù¯ ;¼“À| �̄;|¯ª•¯¼©„ ;„Ù¹£“|p€¯ ;p{p“Ù¯ �

GqŽ“ ªp ; ìô

� �Š�Þ�n�����ª�Þ�:�§�� �ß�Þ�Ð�Þ�ö�“���§�Þ�Š

IÊ„© ;¹¼„ÀÆ¯Ê;pÀÀ“ÀÆ‡ª|“p;p¯ ;|pÀ¯ ;|¯ª•“¼©p€¯ �
€„À€„ ;»Ê„ ;Æ„ª‘p ;À„ŽÊ“€¯ ;pÀ;©„€“€pÀ ;€„
¹¼„Ó„ª•y¯ ;+„Ù �;ÊÆ“£“ßp•y;̄p€„»Êp€p ;€„ ;©„“¯À
€„ ;|¯ªÆ„ª•y¯ ;¼„À¹“¼pÆ°¼“p$;„Æ“»Ê„Æp
¼„À¹“¼pÆ°¼“p$;‘“Ž“„ª„ ;€pÀ;©y¯À ,�
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1.  ENQUADRAMENTO  
 
Atendendo à emergência de saúde pública de âmbito internacional , declarada pela 
Organização Mundial de Saúde, no dia 30 de janeiro de 2020, be m como à classificação de 
pandemia, no dia 11 de março de 2020, o Governo, através do Decreto -Lei n.º 10-A/2020, 
de 13 de março, aprovou um conjunto de medidas excecionais e temp orárias relativas à 
situação epidemiológica da doença COVID-19, entre as quais a suspensão  das atividades 
letivas e não letivas com presença de estudantes em estabelecimentos de e nsino. No dia 18 
de março foi declarado pelo Presidente da República o estado de emergência . 

Nesta sequência e existindo situações que careciam de regulamentação expressa no âmbito 
excecional com a evolução registada da pandemia, através do Decreto-Lei n.º 14 -G/2020, 
de 13 de abril, o Governo aprovou um conjunto de medidas no âmbi to da educação 
destinadas a estabelecer um regime excecional e temporário, relativo à realização e 
avaliação das aprendizagens, ao calendário escolar e de provas e exames dos ensinos 
básico e secundário, às matrículas, à inscrição para os exames finais nacion ais e ao pessoal 
docente e não docente, de modo a assegurar a continuidade do ano leti vo de 2019/2020. 

Entretanto, o Governo, através da Resolução do Conselho de Ministros n.º 33-C/2020, de 
30 de abril, aprovou uma estratégia gradual de levantamento de medi das de confinamento 
no âmbito do combate à pandemia da doença COVID-19, nos termos da qua l definiu como 
primeiro passo no desconfinamento do sistema educativo, o regresso dos alunos dos 11.º e 
12.º anos e dos 2.º e 3.º anos dos cursos de dupla certificação do ensino se cundário e a 
abertura das creches , a partir de 18 de maio de 2020, e reabertura dos estabelecimentos de 
educação pré-escolar a partir de 1 de junho .  

Foi definido que todas as medidas são acompanhadas de condições espe cíficas de 
funcionamento, incluindo regras de lotação, utilização de equipa mentos de proteção 
individual, agendamento e distanciamento físico que acrescem às co ndições gerais para o 
levantar de medidas de confinamento. 

Assim, em cumprimento das orientações da Direção-Geral da Saúde, design adamente a 
Orientação nº 006/2020 de 26/02/2020 e, mais recentemente, a Orientação nº 024/2020 
de 8/5/2020, o Agrupamento de Escolas de Águeda Sul procedeu à at ualização e 
ajustamento do Plano de Contingência, cuja finalidade é a de prepa rar e adequar a resposta 
do Agrupamento à situação de emergência , reorganizando o funcionamento de cada 
estabelecimento de educação pré-escolar.  

Toda a comunidade educativa - educadores de infância, direção do agrupamento , 
coordenadores e pessoal não docente - terá um papel essencial n o sentido de garantir as 
condições necessárias para que as crianças possam frequentar a educação p ré-escolar com 
o máximo de segurança. 
 

1.1.  O que é o NOVO CORONAVÍRUS (SARS-CoV-2 )?  
Os coronavírus  são um grupo de vírus que podem causar infeções, cuja doença se 
designa por COVID-19. Normalmente estas infeções estão associadas ao sistema 
respiratório, podendo ser semelhantes a uma gripe comum ou evol uir para uma 
doença mais grave, como pneumonia. O novo coronavírus foi identificado pela 
primeira vez em humanos em dezembro de 2019, na cidade de Wuhan, na p rovíncia 
de Hubei, na China.  

 
1.2.  Como se transmite? 

A COVID-19 é uma doença causada pela infeção pelo novo Coronavírus (SAR S-CoV-
2). A doença manifesta-se predominantemente por sintomas respiratório s, 
nomeadamente, febre, tosse e dificuldade respiratória, podendo tamb ém existir 
outros sintomas, entre os quais, odinofagia (dor de garganta) e d ores musculares 
generalizadas. 
Com base na evidência científica atual, este vírus transmite-se princi palmente 
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através de:  
�í  Contacto dire to : disseminação de gotículas respiratórias, produzidas quando uma 

pessoa infetada tosse, espirra ou fala, que podem ser inaladas ou pousar  na 
boca, nariz ou olhos de pessoas que estão próximas (< 2 metros).  

�í  Contacto indireto: contacto das mãos com uma superfície ou objeto c ontaminado 
com SARS-CoV-2 e, em seguida, com a boca, nariz ou olhos.  

 
1.3.  Período de incubação:  

O período de incubação (até ao aparecimento de sintomas) situa-se en tre 1 e 1 4 
dias, segundo as últimas informações publicadas pelas Autoridades de Sa úde. Como 
medida de precaução, a vigilância ativa dos contactos próximos decorre durant e 14 
dias desde a data da última exposição a caso confirmado. As medidas preventivas n o 
âmbito da COVID-19 têm em conta as vias de transmissão direta (via aérea e por 
contacto) e as vias de transmissão indireta (superfícies/objetos contaminados).  

 
 
2.  PLANO DE CONTINGÊNCIA  
 
2.1  EQUIPA OPERATIVA: 

�x Diretor  
�x Subdiretor e Adjuntos 
�x Professores responsáveis pela Educação para a Saúde 
�x Coordenadores de Estabelecimento; 
�x Coordenador dos Serviços de Administração Escolar; 
�x Coordenadores Operacionais 
�x Assistentes Operacionais �± Coordenador do Assistentes Operacionais. 

 
À equipa operativa cabe articular com a unidade de saúde pública (Centro s de saúde, 
hospital, postos médicos) bem como pais e encarregados de educação, au tarquia e demais 
parceiros. 
 
2.2  ESTRUTURA DE COMANDO E CONTROLO 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1º Ciclo e Pré-Escolar 
Adjunta  

Sílvia Neves 

Pessoal Não Docente 
Refeitórios 
Outros espaços públicos  

COORDENAÇÃO 
Diretor do AEAS  

Francisco Vitorino 

2º e 3º Ciclos 
Adjunta  

Ângel a Bernardo 

Secundário 
Subdiretora  

Dalila Almeida 

Logística 
Adjunta 

Elda Rodrigues 
 

Apoio técnico 
PES 

Rosa Irene 
Ana Paula Cardoso 

Selene Quintas 

 

Coordenadores de estabelecimento 
 

Professores 
Educadores 
 

Professores 
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Operacionalização 
 

Equipas Funções Responsáveis 

Equipa de 
Supervisão/ 
Direção 

�í  Definição da estratégia de atuação; 
�í  Articulação com os serviços de saúde 

pública e socorro, autarquia e 
parceiros 

�í  Articulação com Linha Saúde 24; 

Direção 
Coordenadores de 
Estabelecimento 
Profs PES 

Equipa de 
Referenciação 

�í  Identificação de casos suspeitos; 
�í  Sinalização à equipa operacional; 
�í  Ar ticulação com famílias.  

Professores 
Educadores 
Funcionários  

Equipa de 
Intervenção e 
suporte 

�í  Encaminhamento à sala de isolamento 
�í  Logística e apoio na sala de 

isolamento; 
�í  Articulação com a Equipa Supervisão.  

ESMC 
Leonor Silva  
Sandra Branco 

EB2/3 AC  Rosa Gomes 

EB2/3 ANV  Cristina Nogueira 

EB1 ANV  Fernanda Lemos 

EB1 AC Lucinda Almeida 

EB1 A Baixo   Teresa Lopes 

EB1 Barrô Vera Alves 

JI Espinhel  Sónia Brás/Otília Silva  

EB1 Travassô  Alda Duarte  

Equipa de 
Desinfeção 

�í  Limpeza e desinfeção da área de 
isolamento e demais espaços e 
equipamentos sujeitos a avaliação 
pela Autoridade de Saúde Local.  

Assistentes Operacionais 
Equipa de limpeza  

 
Contactos 
 

Linha de Saúde 24 808242424 

Delegado de Saúde de Águeda 234610210 

INEM 112  

 
 
2.3  MEDIDAS PREVENTIVAS GERAIS 
 
No âmbito do presente plano, devem garantir- se: 

a)  Os procedimentos a adotar perante um caso suspeito de COVID-19 no 
estabelecimento de ensino; 

b)  A existência de uma área de isolamento equipada com telefone, cadeira, água e 
alguns alimentos não perecíveis, e acesso a instalação sanitária; 

c)  A atualização dos contactos de emergência dos alunos e do fluxo de in formação aos 
encarregados de educação; 

d)  A Gestão dos recursos humanos, de forma a prever substituições na event ualidade 
de absentismo por doença ou necessidade de isolamento. 

e)  A definição de circuitos para o caso suspeito chegar e sair da área de isolamento ;  

f)  Confirmação dos contactos de emergência das crianças e definição do flu xo de 
informação aos encarregados de educação; 

g)  A divulgação do Plano por todos os profissionais (pessoal docente  e não docente) do 
agrupamento; 

h)  A manutenção do elo de ligação local com as Entidades da Saúde (Saúde  Escolar e 
Unidades de Saúde Pública), a Autarquia, a Segurança Social e a Proteção Civil , 
salvaguardando a necessidade de apoios ou recursos que estas Entidades p ossam 
disponibilizar; 

i)  A não apresentação na escola de alunos, professores e funcionários co m sinais ou 
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sintomas sugestivos de COVID- 19.  Neste caso, devem contactar a Linha SNS24 (808 
242424) ou outras linhas telefónicas criadas especificamente para o efeit o, e 
proceder de acordo com as indicações fornecidas, pelos profissionais de  saúde.  

j)  A informação a todo o pessoal docente e não docente, bem como a encarregados de 
educação, relativamente às normas de conduta a obedecer, no atual con texto, e que 
visam a prevenção e o controlo da transmissão da COVID-19. A informa ção deve 
estar afixada em locais visíveis do estabelecimento de educação pré-escolar e /ou ser 
enviada por via informática. Devem ainda ser informados sobre todas as alterações à 
organização e funcionamento do respetivo estabelecimento. 

k)  As condições sanitárias necessárias para a promoção das boas práticas de hi giene, 
nomeadamente a higienização das mãos com água e sabão, e secagem com 
toalhetes de papel.  

l)  As condições necessárias para que se mantenha o distanciamento f ísico, dentro e 
fora do edifício escolar;  

m)  A gestão diária de resíduos sem necessidade de se proceder a tratamento  especial;  

n)  A existência de material e produtos de limpeza para os procedimentos adequados de 
desinfeção e limpeza dos edifícios escolares , reforçando, neste caso, a higienização 
frequente dos materiais pedagógicos e equipamentos utilizado s pelas crianças, várias 
vezes ao dia; 

o)  A obrigatoriedade de utilização de máscaras para acesso e permanê ncia no interior 
da escola por parte de pessoal docente e não docente (nun ca por parte das 
crianças); 

p)  A disponibilização de dispensador de solução antisséptica de base alcoól ica (SABA) 
para desinfetar as mãos à entrada do recinto escolar. 

q)  O reforço de procedimentos sobrea lavagem/desinfeção frequente das mã os por 
parte do pessoal docente e não docente e também das crianças, de signadamente 
aquando da entrada no estabelecimento de educação, antes e após as refeiçõ es, 
antes e após a ida à casa de banho, e sempre que regressem do espaço exterior.  

r)  A entrega das crianças à porta do estabelecimento de educação pré-es colar pelo seu 
encarregado de educação, ou por pessoa por ele designada, e a r eceção por um 
profissional destacado para o efeito, evitando assim a circulação de pesso as externas 
no interior do recinto.  

s)  A limit ação do acesso de pessoas externas (p. ex.: fornecedores) a o estabelecimento 
de ensino. A entrada é excepcional e só pode ocorrer de forma segura, com máscara, 
evitando o contacto com as crianças.  

t)  Especiais cuidados na troca de fraldas, com higienização das mãos dos pro fissionais 
e das crianças, bem como da bancada, antes e depois da muda de fralda.  

u)  A colocação de peças de roupa suja em saco plástico, fechado, para ir para casa .  

v)  A não ligação de equipamentos de ar condicionado ou similares  em modo de 
recirculação do ar.  

w)  A limpeza geral e desinfeção das instalações antes da reabertura dos 
estabelecimentos .  

 
 
2.4  ORGANIZAÇÃO E FUNCIONAMENTO DOS ESTABELECIMENTOS DE ENSINO 

2.4.1  Organização dos espaços 

1.  Todos os educadores, funcionários e crianças devem respeitar as regras d e 
segurança e de distanciamento físico; 

2.  Deve proceder-se a expansão do estabelecimento de educação pré-escolar , 
sempre que disponha de espaços que não estão a ser usados. 

3.  Organização das crianças ,  pessoal docente e não docente em salas ou outros 



 
 
 
 
 
 

           IMSQUA006 02                                                                                                                                                                  Página 6 

espaços, de forma a evitar o contacto entre pessoas de grupos diferentes. 

4.  Encerramento de todos os espaços que não sejam necessários ao bo m 
funcionamento das atividades (depois de organizado todo o espaço, e m virtude 
das regras de segurança e higiene a cumprir). Esta medida não se aplica às salas 
de refeições. 

5.  Maximizar o distanciamento físico entre as crianças quando estão em mesas, s em 
comprometer o normal funcionamento das atividades pedagógicas. 

6.  Privilegiar a utilização das salas ou espaços mais amplos e arejados. 

7.  Definir circuitos de circulação interna, permitindo uma melhor ori entação espacial 
de crianças e adultos e, ao mesmo tempo, uma higienização mais eficaz do 
espaço e dos equipamentos. 

8.  Criação de �H�V�S�D�o�R�V���³�V�X�M�R�V�´���H���H�V�S�D�o�R�V���³�O�L�P�S�R�V�´, estabelecendo diferentes circuitos 
de entrada e de saída, bem como de acesso às salas, sempre que possível. 

9.  Levar as crianças a trocar o calçado que levam de casa por outro apenas u tilizado 
no espaço do Jardim de Infância. Este calçado extra permanece no 
estabelecimento de educação, devendo ser higienizado, todos os dias,  após a 
saída da criança. Os profissionais deverão cumprir a mesma orientação. 

10.  Garantir a existência de material individual necessário para cada atividade. 

11.  Remover, das salas, os acessórios não essenciais à prática das atividades 
pedagógicas, reforçando a limpeza e desinfeção dos que lá permanecem. 

12.  Pedir aos encarregados de educação que não deixem as crianças levar de casa 
brinquedos ou outros objetos não necessários. 

13.  Evitar concentrações nas idas à casa de banho. 

14.  Manter as janelas e/ou portas das salas abertas, de modo a permitir uma melhor 
circulação do ar, sempre que possível, e que tal não comprometa a s egurança das 
crianças (portas com barreira de segurança e janelas que não estejam ao 
alcance). 

15.  Assegurar os apoios presenciais mobilizados para as crianças acompanhadas pelos 
técnicos e/ou docentes da Intervenção Precoce. Este trabalho deve s er 
acompanhado pela equipa multidisciplinar de apoio à educação incl usiva (EMAEI), 
em estreita articulação com o educador e com as equipas locais a funcionar no 
âmbito do Sistema Nacional de Intervenção Precoce na Infância (SNIPI). 

 

2.4.2  Organização dos horários  

1.  A criança não deve permanecer no estabelecimento de educação por p eríodo 
superior ao estritamente necessário.  

2.  Na organização da rotina diária, deve procurar- se desfasar os momentos de 
permanência dos diferentes grupos de crianças no recreio. Os equ ipamentos 
devem ser higienizados após a utilização de cada grupo.  

3.  Em ambiente escolar, a extensão dos horários, no âmbito das Atividad es de 
Animação e Apoio às Famílias (AAAF) e da Componente de Apoio à Famí lia (CAF), 
deverá seguir as presentes orientações.  

 

2.4.3  Práticas pedagógicas 

1.  Considerar que a situação que vivemos e a especificidade de cada cont exto 
implicam, necessariamente, uma flexibilidade e adequação na organização d as 
rotinas, dos espaços, dos materiais e das atividades.  

2.  Criar uma nova rotina pedagógica, tendo em conta as orientações da DGS, em 
articulação com os fundamentos e princípios da pedagogia para a infânci a 
definidos nas OCEPE.  
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3.  Pese embora as regras atuais de distanciamento físico, importa não p erder de 
vista a importância das aprendizagens e do desenvolvimento das crianças e a 
garantia do seu direito de brincar.  

4.  Estar atento ao bem-estar das crianças e responder às necessidades emocionais, 
físicas e cognitivas das mesmas, uma vez que o desenvolvimento e a  
aprendizagem são indissociáveis.  

5.  É também essencial considerar que as interações e as relações que as crianças 
estabelecem com os adultos e com as outras crianças são a base para a sua 
aprendizagem e desenvolvimento.  

6.  Dar a conhecer às crianças as novas regras de convivência social, levando-as a 
compreender a importância das novas formas de interação entre pares e com os 
adultos. É importante prestar atenção às suas dúvidas e angústias, 
tranquilizando-as e ajudando-as a compreender a importância do cumpri mento 
destas novas regras, para a segurança e bem-estar de todos.  

7.  Conversar com as crianças acerca das alterações das suas rotinas e ouvir as suas 
opiniões e sugestões.  

8.  Realizar o registo das novas regras de segurança e com as crianças elab orar 
cartazes, panfletos, etc., afixando-os em local visível do Jardim de In fância e/ou 
da sua sala.  

9.  Planear atividades e projetos, escutando as crianças sobre como os po dem 
desenvolver, tendo em conta o contexto atual.  

10.  Privilegiar a utilização das tecnologias de modo diversificado com diferentes 
funções, como recolha de informação, registo, comunicação, etc., com r ecurso à 
projeção, por exemplo, de visitas virtuais a museus, parques, palácios,  audição de 
concertos de música, visualização de peças de teatro e documentários sobre 
assuntos que lhes interessem.  

11.  Desenvolver as atividades, preferencialmente, em pequenos grupos ou 
individualmente, quando possível.  

12.  Sempre que possível, privilegiar atividades em espaços abertos (pátio s, 
logradouros, jardins).  

13.  Promover atividades como a leitura de histórias em círculo alargado.  

14.  Privilegiar atividades que recorram a materiais mais facilmente higien izáveis, 
evitando aqueles que, pelas suas características, apresentam maior risco de 
contaminação.  

15.  Sempre que possível, assegurar que os objetos partilhados entre crianças são 
devidamente desinfetados entre utilizações.  

16.  Se uma criança se encontrar atestadamente em grupo de risco, deve se r 
assegurado o apoio individualizado, envolvendo a EMAEI no acompan hamento da 
criança em estreita articulação com o docente e a família.  

17.  Privilegiar, sempre que possível, o contacto com as famílias à entrada da 
instituição, mantendo o distanciamento físico recomendado, possibilit ando que a 
articulação possa ser veiculada ou complementada, regularmente, via telefon e ou 
por meios digitais, de modo a que, na adaptação a esta nova realidade, haj a 
articulação e continuidade entre o Jardim de Infância e a família.  

18.  Nesta fase, devem ser canceladas festas e reuniões de encarregados de e ducação 
presenciais.  

 

2.4.4  Gestão do pessoal não docente  

1.  O pessoal não docente em exercício de funções deve ser o estritament e 
necessário ao funcionamento das atividades presenciais.  
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2.4.5  Refeições  

1.  Durante o período de refeições, devem ser respeitadas as seguinte s medidas de 
distanciamento e higiene:  

a)  A deslocação para a sala de refeições deve ser desfasada para evitar o 
cruzamento de crianças, ou, quando tal não for possível, considerar fazer as 
refeições na sala de atividades;  

b)  Antes e depois das refeições, as crianças devem lavar as mãos 
acompanhadas, para que o façam de forma correta;  

c)  Os lugares devem estar marcados, de forma a assegurar o máximo de 
distanciamento físico possível entre crianças; 

d)  Deve ser realizada, entre trocas de turno, a adequada limpeza e desinfeção 
das superfícies utilizadas. 

2.  Não devem ser partilhados quaisquer equipamentos ou alimentos. 

3.  Os equipamentos e utensílios da criança a devolver aos encarregados de educação 
devem ser colocados em saco descartável, quando aplicável. 

4.  As pausas da equipa para almoço deverão ocorrer de modo a garantir o 
afastamento físico entre profissionais. 

5.  Também nas salas de refeições, todos os funcionários devem utilizar máscara, 
enquanto acompanham as crianças. 

 

 

2.5  PROCEDIMENTOS EM CASO SUSPEITO  

1.  O pessoal docente e não docente deve estar informado sobre o Plano de 
Contingência interno e os procedimentos perante a identificação  de um caso 
suspeito de COVID-19.  

2.  Perante a identificação de um caso suspeito (se detetado no estabel ecimento de 
educação), este deve encaminhar-se ou ser encaminhado para a área de 
isolamento, pelos circuitos definidos no Plano de Contingência. Sem pre que se 
trate de uma criança, a pessoa responsável deve permanecer com a cr iança na 
sala de isolamento, cumprindo com as precauções básicas de controlo de infeção, 
nomeadamente quanto à higienização das mãos.  

3.  Deve ser contactada a Linha SNS24 (808 242424) ou outras linhas tele fónicas 
criadas especificamente para o efeito, e proceder de acordo com as i ndicações 
fornecidas.  

4.  As Autoridades de Saúde locais devem ser imediatamente informadas do  caso 
suspeito e dos contactos do grupo, de forma a facilitar a aplicação de  medidas de 
Saúde Pública aos contactos de alto risco. Para o efeito, os estabelecimento s 
devem manter atualizados os contactos das Autoridades de Saúde terr itorialmente 
competentes.  

5.  Se o caso suspeito for uma criança, deve ser contactado, de imediato, o re spetivo 
encarregado de educação.  

6.  Deve-se reforçar a limpeza e desinfeção das superfícies mais utiliz adas pelo caso 
suspeito, bem como da área de isolamento, nos termos da Orientação 14 /2020 da 
DGS.  

7.  Os resíduos produzidos pelo caso suspeito devem ser acondicionados em dois 
sacos de plástico, resistentes, com dois nós apertados, preferencialment e com um 
adesivo/atilho e devem ser colocados em contentores de resíduo s coletivos após 
24 horas da sua produção (nunca em ecopontos).  
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2.6  MEDIDAS DE ISOLAMENTO 

A definição de uma �i�U�H�D���G�H���³�L�V�R�O�D�P�H�Q�W�R�´�����V�D�O�D�����J�D�E�L�Q�H�W�H�����V�H�F�o�m�R�����]�R�Q�D�����W�H�P���F�R�P�R���I�L�Q�D�O�L�G�D�G�H��
evitar ou restringir o contacto direto com pessoa que apresente sinais, sintomas e ligação 
epidemiológica compatíveis com a definição de caso suspeito (ver ponto 3 da Orientação Nº 
6 da DGS) e permitir um distanciamento social relativamente a outras pessoas .  
 
Salas de isolamento:  

A definição de uma �i�U�H�D���G�H���³�L�V�R�O�D�P�H�Q�W�R�´�����V�D�O�D�����J�D�E�L�Q�H�W�H�����V�H�F�o�m�R�����]�R�Q�D�����W�H�P���F�R�P�R���I�L�Q�D�O�L�G�D�G�H��
evitar ou restringir o contacto direto com pessoa que apresente sinais, sintomas e ligação 
epidemiológica compatíveis com a definição de caso suspeito (ver ponto 3 da Orientação Nº 
6 da DGS) e permitir um distanciamento social relativamente a outras pessoas. 
 
 

 

 

 

 

A utilização da sala obedece aos seguintes requisitos: 

�� Deve ser utilizada apenas por crianças do JI e profissionais qu e evidenciem sinais de 
gripe. 

�� Deve ser arejada frequentemente. 
�� A porta deve permanecer fechada sempre que a sala estiver a ser utilizada.  
�� Deve dispor de um dispositivo dispensador de solução antisséptica de base  alcoólica 

para desinfeção das mãos.  
�� Após utilização, a sala deve ser limpa e arejada por funcionário devid amente equipado 

com luvas e máscara descartável, utilizando produtos de limpeza de uso exclu sivo.  
�� A área deve estar equipada, sempre que possível, com: cadeira ou marq uesa, kit com 

água e alguns alimentos não perecíveis, contentor de resíduos, toal hetes de papel, 
máscaras cirúrgicas, luvas descartáveis, termómetro.  

 
 
2.7  PROCEDIMENTOS DE VIGILÂNCIA E CONTACTOS PRÓXIMOS 

Considera- �V�H���³�F�R�Q�W�D�F�W�R���S�U�y�[�L�P�R�´���T�X�H�P���Q�m�R���D�S�U�H�V�H�Q�W�D���V�L�Q�W�R�P�D�V���Q�R���P�R�P�H�Q�W�R�����P�D�V���T�X�H���W�H�Y�H��
ou pode ter tido contacto próximo com um caso confirmado de COVID-19. 6  
O contacto próximo com caso confirmado de COVID-19 pode ser de:  

1.  �³�$�O�W�R���U�L�V�F�R���G�H���H�[�S�R�V�L�o�m�R�´���� 
�� Quem partilhou os mesmos espaços (sala, gabinete, secção, zona até 2 metros) 

do caso;  
�� Quem esteve face-a-face com o caso confirmado ou em espaço fechado  com o 

mesmo;  
�� Quem partilhou com o caso confirmado loiça (pratos, copos, talhe res), toalhas ou 

outros objetos ou equipamentos que possam estar contaminados com  
expetoração, sangue, gotículas respiratórias.  

2.  �³�%�D�L�[�R���U�L�V�F�R���G�H���H�[�S�R�V�L�o�m�R�´�����F�D�V�X�D�O������ 
�� Quem teve contacto esporádico (momentâneo) com o caso confirmado (ex . em 

movimento/circulação durante o qual houve exposição a gotículas/secreções 
respiratórias através de conversa face-a-face superior a 15 minutos, t osse ou 
espirro);  

�� Quem prestou assistência ao caso confirmado, desde que tenha seguido  as 
medidas de prevenção (ex. utilização adequada de meios de contenção 
respiratória; etiqueta respiratória; higiene das mãos). 

 
Como medida de precaução, a vigilância ativa dos contactos próximos decor re durante 14 

JI de Espinhel Sala de apoio à entrada do edifício 

JI de Aguada de Baixo Eco-sala (1.º andar, junto às escadas) 

JI Prof. Artur Nunes Vidal Sala de apoio educativo à entrada do edifício 

JI António Graça Sala existente dentro da biblioteca 
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dias desde a data da última exposição a caso confirmado. 
 
 
 
2.8  HIGIENIZAÇÃO NOS ESTABELECIMENTOS DE ENSINO 

2.8.1  Higienização ambiental 

Sem prejuízo do plano de higienização a adotar por cada estabelecimen tos de ensino , 
(Anexo I ),  deve atender-se ao seguinte: 

1.  A limpeza e desinfeção de superfícies é uma prática recomendada para a prevenção 
de transmissão da COV ID -19  em ambientes comunitários, dado que potenciais 
fontes de contaminação, não obstante o risco de contágio varie cons oante a 
frequência de manipulação, de toque ou de utilização. 

2.  O vírus SARS-CoV-2 pode sobreviver em diferentes superfícies, duran te horas 
(cobre e papelão) a alguns dias (plástico e aço inoxidável).  

3.  As superfícies com maior risco de contaminação são as de toque frequen te, ou seja, 
as superfícies manipuladas ou tocadas, por muitas pessoas, e com muita freq uência 
ao longo do dia. São exemplos destas superfícies: maçanetas de portas , 
interruptores de luz, telefones, tablets, teclados e ratos de computadores, botões 
de elevadores, torneiras de lavatórios, manípulos de autoclismos, m esas, bancadas, 
cadeiras, corrimãos, dinheiro, controlos remotos, e, neste caso concret o, 
brinquedos .  

4.  No espaço escolar existem áreas que, devido à sua utilização por um maio r número 
de pessoas e muitas vezes, por períodos mais prolongados, podem ser mais 
facilmente contaminadas e representar um eventual maior risco para  a transmissão 
do vírus. Assim, algumas áreas devem ser alvo de medidas adicionais de  cuidados 
de limpeza e desinfeção, sempre que estejam em utilização, nomeadamente: 

�í  Áreas de isolamento de casos suspeitos de COVID- 19;  

�í  Refeitório;  

�í  Instalações sanitárias; 

�í  Sala de pausa; 

�í  Salas de atividades. 

5.  Para além dos cuidados de limpeza e desinfeção, os espaços devem ser ven tilados, 
de acordo com as suas características, por forma a permitir a renovação do  ar 
interior, idealmente, através de ventilação natural pela abertura de portas e 
janelas.  
 

2.8.2  Higienização individual: 

1.  Lavar frequentemente das mãos, com água e sabão, esfregando-as bem durant e 
pelo menos 20 segundos, sobretudo antes e após as refeições, após o u so da casa 
de banho ;  

2.  Usar lenço de papel (de utilização única) para assoar , colocando-o no caixote do 
lixo e lavando as mãos de seguida;  

3.  Tossir ou espirrar para o braço com o cotovelo fletido, e não para as mãos;  
4.  Evitar tocar nos olhos, no nariz e na boca com as mãos sujas ou contamin adas com 

secreções respiratórias; 
5.  Não partilhar objetos pessoais, como garrafas de água, comida, ma terial escolar, 

brinquedos, etc. 
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           IMSQUA006 02                                                                                                                                                                  Página 12  

ANEXO I 
PLANO DE HIGIENIZAÇÃO 

 
O presente plano de higienização que tem por referência a Inf ormação da Direção-Geral dos 
Estabelecimentos Escolares, com a orientação da DGS e a colaboração das F orças Armadas, 
�V�R�E�U�H���³�/�L�P�S�H�]�D���H���G�H�V�L�Q�I�H�o�m�R���G�H���V�X�S�H�U�I�t�F�L�H�V���H�P���D�P�E�L�H�Q�W�H���H�V�F�R�O�D�U�����Q�R���F�R�Q�W�H�[�W�R���G�D���S�D�Q�G�H�P�L�D��
COVID- �����´���� 
 
LIMPEZA E DESINFEÇÃO DE SUPERFÍCIES EM AMBIENTE ESCOLAR NO CONTEXT O 

DA PANDEMIA COVID- 19  
 

1.  Medidas gerais  

Todo o pessoal auxiliar em exercício de funções no estabelecimento de  ensino, interno ou 
externo, está obrigado: 

a)  Ao cumprimento das regras de utilização de Equipamentos de Proteção Individual 
(EPI) e de lavagem correta das mãos.  

b)  Ao conhecimento d o Plano de Contingência, designadamente no que concerne à 
higienização ambiental e individual .  

c)  Ao conhecimento da utilização correta dos produtos de limpeza (det ergentes e 
desinfetantes), de acordo com as Fichas de Dados de Segurança do produto;  

d)  Aplicar os materiais de limpeza e desinfeção adequados às circunstâncias.  

 
2.  Procedimentos 

Perante a necessidade de desinfetar uma determinada área, deve obse rvar-se os 
seguintes procedimentos no que diz respeito a: 

a)  Equipamentos de Proteção Individual (EPI) 

Deve ser usado equipamento que proteja, quer dos produtos utili zados, quer de 
eventual contaminação existente na área onde irá operar, e que evi te, ainda, que 
este traga agentes contaminadores do exterior para a área da desinfeção.   

�í  Bata ou avental impermeável por cima da farda (não usar roupa que traz de 
casa);  

�í  Máscara;  
�í  Protetor ocular;  
�í  Luvas descartáveis resistentes aos desinfetantes;  
�í  Utilizar uma farda limpa todos os dias e um calçado próprio só para as limpezas.  

 

 



 
 
 
 
 
 

           IMSQUA006 02                                                                                                                                                                  Página 13  

 

 
 

b)  �(�Q�W�U�D�G�D���Q�D���³�i�U�H�D���V�X�M�D�´ 

�í  O funcionári o deve entrar nos locais a limpar já totalmente equipado com o EPI 
envergado e com o material de limpeza, levando consigo sacos pront os para a 
recolha dos resíduos.  

�í  �$�R�� �H�Q�W�U�D�U�� �Q�D�� �³�i�U�H�D�� �V�X�M�D�´���� �G�H�Y�H�� �D�E�U�L�U�� �M�D�Q�H�O�D�V�� �H�� �D�U�H�M�D�U�� �D�� �i�U�H�D���� �V�H�P�S�U�H�� �T�X�H��
possível. 

c)  Operaçã �R���G�H�Q�W�U�R���G�D���³�i�U�H�D���V�X�M�D�´ 

�í  Começar a limpar de alto para baixo e das zonas mais distantes da porta  de 
entrada para a porta de entrada/saída;  

�í  Ter um cuidado especial na limpeza de objetos mais tocados (ex: interru ptores; 
maçanetas das portas; torneiras; corrimãos; mesas; cadeiras; teclados de 
computadores; telefones e outros) e áreas mais frequentadas;  

�í  À medida que se vai limpando, depositar os materiais descartáveis em saco s 
apropriados (de cor diferente dos habituais, ou devidamente i dentificados), 
tendo o cuidado de não contaminar o exterior do saco.  

d)  �6�D�t�G�D���G�D���³�i�U�H�D���V�X�M�D�´ 

�í  No final da limpeza, esperar para ter o espaço totalmente arejado e só depois 
fechar as janelas; 

�í  Limpar os frascos e produtos de limpeza antes de sair; 

�í  Limpar as luvas e calçado por fora sem os retirar; 

�í  Colocar o saco sujo dentro de outro limpo e fechar o saco; 

�í  Sair da área e fechar a porta, sempre que possível; 

�í  Terminadas as limpezas, colocar os EPI reutilizáveis, em embalagem pr ópria 
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hermeticamente fechada, para os transportar até à zona de desinfeção/ lavagem 
do material e os EPI descartáveis nos sacos de resíduos. 

e)  Resíduos 

�í  �2�V�� �V�D�F�R�V�� �G�H�� �U�H�V�t�G�X�R�V�� �G�H�Y�H�P�� �V�H�U�� �F�R�O�R�F�D�G�R�V�� �Q�R�� �F�R�Q�W�H�Q�W�R�U�� ���³�F�D�L�[�R�W�H�� �G�R�� �O�L�[�R�´���� �G�R�V��
resíduos indiferenciados. Estes resíduos não devem, em caso algum, se r 
colocados no contentor de recolha seletiva, nem depositados no ecopont o.  

�í  Nunca deixar os sacos de resíduos em espaços públicos, ou zonas ond e possam 
ser mexidos.  

  
3.  Frequência de limpeza 

A desinfeção dos espaços e superfícies deve ser efetuada, no mínimo, com frequência 
diária e sempre que se mostrar necessário, de acordo com a técnica abaixo descrit a.  

As frequências de referência são:  
�í  Casas de banho �± pelo menos 2 vezes de manhã e 2 vezes à tarde;  

�í  Zonas e objetos de uso comum �± corrimãos, maçanetas das portas, interruptores, 
zonas de contacto frequente �± pelo menos 2 vezes de manhã e 2 vezes à tarde;  

�í  Salas de aula �± no final de cada utilização, sempre que haja mudança de turma;  

�í  Salas de professores �± de manhã e à tarde;  

�í  Refeitórios �± logo após a utilização de um grupo e antes de outro entrar na área, 
especialmente as mesas e zonas de self-service 

 
4.  Produtos e técnicas de desinfeção de espaços escolares  

A limpeza e desinfeção de espaços escolares interiores utiliza os seg uintes produtos e 
técnicas: 

a)  Agentes de desinfeção 

Solução de hipoclorito de sódio pronta a usar (já diluída) com a concentração de 
0,05%. Se tiver de diluir o hipoclorito de sódio ou outro p roduto com igual poder 
desinfetante e álcool a 70º (para superfícies que não suportam o hip oclorito de 
sódio), siga as seguintes indicações:  

 
Preparação da solução à base do hipoclorito de sódio (diluição de 1/100)  

 

Concentração 
original do 
hipoclorito de 
sódio de 5% de 
cloro ativo 

Quantidade final de 
solução pretendida 

1000ppm  

Volume de 
hipoclorito de sódio  Volume de ág ua  

1 Litro 10 mililitros   990 mililitros 

5 litros 50 mililitros 4,950 litros 

10 litros 100 mililitros 9,900 litros 
 

Notas:  
1 - Preferir sempre a solução de hipoclorito de sódio adquirida no  mercado, já pronta a usar , 
sem ter de fazer diluições.  
2 - Diluição: deitar primeiro no balde a quantidade de água que se pretende e adicionar, de 
seguida, a quantidade do desinfetante, para evitar acidentes por  salpicos. Seguir sempre as 
instruções do fabricante, inscritas nos rótulos dos produtos p ara as diluições.  
3 - Segurança no uso de desinfetantes e seu acondicionamento: rotular bem os frascos 
dos desinfetantes; não colocar desinfetantes em garrafas de água; manter  os desinfetantes em 
local inacessível a crianças 

 
b)  Método de aplicação 

A limpeza deve ser húmida com:  
�í  Balde e esfregona para o chão;  
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�í  Panos de limpeza descartáveis ou panos reutilizáveis (laváveis) de microfib ras, 
se houver condições para serem lavados e desinfetados pelo calor , em máquina 
de lavar; Sempre que possível, deixar as superfícies humedecidas, até que 
sequem, ao ar, para que o desinfetante possa atuar eficazmente.  

c)  Ordem de limpeza dos espaços fechados (Salas de aula, salas de 
professores, entre outros) 

�í  A limpeza deve começar de alto para baixo, das zonas mais limpas para as mai s 
sujas, e das mais distantes da porta de entrada para a porta de entrad a/saída. O 
chão deverá ser a último a ser limpo.  

�í  Ter especial cuidado na limpeza de objetos mais tocados (ex: interrup tores; 
maçanetas das portas; torneiras; corrimãos; mesas; bancadas; cadeiras; 
teclados de computadores; telefones e outros) e áreas mais frequentad as. 

d)  Procedimento gerais  

�í  Lavar primeiro as superfícies com água e detergente e, em seguida, e spalhar 
uniformemente a solução de hipoclorito de sódio nas superfícies;  

�í  Deixar atuar o desinfetante nas superfícies durante, pelo menos, 10 minut os, 
sempre que possível;  

�í  Enxaguar as superfícies só com água;  

�í  Deixar secar ao ar, sempre que possível.  

e)  Procedimentos específicos  

�í  Superfícies e equipamentos que devem ser alvo de especial atenç ão: maçanetas 
de portas; interruptores de luz; telefones; botões de elevado res (se existirem); 
torneiras; manípulos de autoclismos; corrimãos; materiais de computador es, tais 
como teclados, ecrãs e rato; equipamentos eletrónicos ou outr os existentes que 
sejam de manuseamento frequente.  

�í  Chão (último a limpar): deve ser lavado com água e detergente comum, seguido 
da desinfeção com solução de hipoclorito de sódio pronta a usar, ou solução 
diluída em água fria no momento da utilização, conforme anexo IV e  instruções 
do fabricante.  

�í  Instalações sanitárias: devem ser lavadas, preferencialmente, com produto q ue 
contenha na composição detergente e desinfetante (2 em 1) porque  é de mais 
fácil e rápida aplicação e desinfeção. O balde e a esfregona utiliz ados nas casa s 
de banho não devem ser usados noutros espaços. Deve-se utiliz ar panos 
diferentes para os lavatórios e as áreas à volta destes e para o exteri or das 
sanitas.  

�í  A limpeza das casas de banho deve seguir a seguinte sequência: 

�x Iniciar a limpeza pelos lavatórios (primeiro as torneiras e só depois o 
lavatório) e superfícies à volta destes;  

�x De seguida, passar para a limpeza dos sanitários:  

Parte interior:  

o Aplicar o produto detergente com base desinfetante, deixando atuar 
durante, pelo menos, 5 minutos;  

o Esfregar bem por dentro com o piaçaba;  

o Puxar o autoclismo com o piaçaba ainda dentro da sanita para que este 
também fique limpo;  

o Volte a puxar a água.  

 
Parte exterior:  

o Espalhar o detergente/desinfetante na parte superior da sanita e sobre 
a tampa;  



 
 
 
 
 
 

           IMSQUA006 02                                                                                                                                                                  Página 16  

o Esfregar com o pano: primeiro a tampa e só depois a parte exterior da 
sanita (parte superior e os lados);  

o Passar o pano só com água;  

o Deixar secar ao ar;  

o Limpar e desinfetar bem o botão do autoclismo no final.  

o No final da limpeza, deve voltar a passar um pano humedecido em 
desinfetante em todas as torneiras. 

�x O chão deve ser lavado como referido anteriormente. 
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1. Enquadramento 

Considerando o atual estado de emergência de Saúde Pública, declarado pela Organização 
Mundial de Saúde, e atendendo às mais recentes evoluções da propagação da infeção por 
doença respiratória causada pelo vírus SARS-CoV-2 (COVID-19), tendo como referência as 
recomendações da Organização Mundial de Saúde (OMS), o Agrupamento de Escolas de 
Valongo do Vouga definiu e aprovou o seu Plano de Contingência Interno. Este documento, em 
linha com a Orientação Nº 006/2020, de 26 de Fevereiro de 2020, da Direção Geral de Saúde 
para a infeção pelo COVID-19, assim como com todas as orientações e notas informativas 
posteriores, define o nível de resposta e de ação do agrupamento para minimizar os riscos de 
transmissão do agende patogénico. Perante os cenários que se afiguram, a resposta a esta 
ameaça passa pela definição dum Plano de Contingência orientador da atuação a seguir pela 
instituição numa situação de profilaxia de algum caso suspeito. 

 

 

1.1. O que é o novo coronavírus (SARS-CoV-2) �t COVID-19 

 Os coronavírus são um grupo de vírus que podem causar infeções, do qual faz parte o COVID-
19. Normalmente estas infeções estão associadas ao sistema respiratório, podendo ser 
semelhantes a uma gripe comum ou evoluir para uma doença mais grave, como pneumonia.  

 Considera-se que o COVID-19 pode transmitir-se:  

�> Por gotículas respiratórias (partículas superiores a 5 micra);  

�> Pelo contacto direto com secreções infeciosas;  

�> Por aerossóis em procedimentos terapêuticos que os produzem (inferiores a 1 mícron). 

 

 

1.2. Principais sintomas 

Os sintomas são semelhantes a uma gripe: febre, tosse, falta de ar (dificuldade respiratória) e 
cansaço. 
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1.3. Tempo de incubação e formas de manifestação 

A transmissão de pessoa para pessoa foi confirmada e julga-se que esta ocorre durante uma 
exposição próxima a pessoa com COVID-19, através da disseminação de gotículas respiratórias 
produzidas quando uma pessoa infetada tosse, espirra ou fala, as quais podem ser inaladas ou 
pousar na boca, nariz ou olhos de pessoas que estão próximas e ainda através do contacto das 
mãos com uma superfície ou objeto com o novo coronavírus, em seguida, o contacto com as 
mucosas oral, nasal ou ocular (boca, nariz ou olhos). 

O período de incubação (até ao aparecimento de sintomas) situa-se entre 2 a 12 dias, segundo 
as últimas informações publicadas pelas Autoridades de Saúde. Como medida de precaução, a 
vigilância ativa dos contactos próximos decorre durante 14 dias desde a data da última 
exposição a caso confirmado.  

As medidas preventivas no âmbito do COVID-19 têm em conta as vias de transmissão direta 
(via aérea e por contacto) e as vias de transmissão indireta (superfícies/objetos 
contaminados). 

 

 

2. Plano de Contingência 

Este Plano de Contingência define os procedimentos a levar a cabo no âmbito da infeção pelo 
novo Coronavírus (COVID-19), seguindo as orientações da DGS (Orientação nº006/2020, de 
26/02/2020). 

O objetivo do Plano de Contingência é manter a atividade da instituição escolar, em face dos 
possíveis efeitos da infeção pelo novo Coronavírus.  

Esta informação pode ser atualizada a qualquer momento, tendo em conta a evolução do 
quadro epidemiológico da COVID-19.  

As situações não previstas neste documento devem ser avaliadas caso a caso. 
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3. Ativação do Plano - Cadeia de Gestão no âmbito do plano  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COORDENAÇÃO 
Diretor do Agrupamento de Escolas de Valongo do 

Vouga 
Professor Vítor Martins 

Coordenador EB Valongo 
do Vouga 

1º Ciclo e Pré-Escolar 
Professora Isabel Duarte 

 

Coordenador EB 
Macinhata do Vouga 

1º Ciclo e Pré-Escolar 
Professor Viriato Dias 

 

Coordenador EB Trofa 
1º Ciclo e Pré-Escolar 

Professora Teresa Marques 
 
 

2º e 3ºCiclo 
Diretor / Direção 

Assistentes Técnicos e 
Operacionais  

Diretor / Direção 

- Professores 
- Assistentes Operacionais 

- Coordenadora dos DT 
- Diretores de Turma 
- Professores 
- Assistentes Operacionais 
 

- Coordenadores AT e 
AO 
- Assistentes Técnicos e 
Operacionais 
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4.Operacionalização 
 
Equipas Responsabilidades Responsáveis 

Supervisão/ Direção 

�{���~�Z���•�����(�]�v�]�����}�����������•�š�Œ���š� �P�]����
organizacional de atuação; 
�{�������(�]�v�]�����}��������medidas internas; 
�{�����Œ�š�]���µ�o�������}�����}�u���}�•���•���Œ�À�]���}�•���������^���·������
Pública. 

Vítor Martins  �t Diretor/ 
Direção 

Equipa de 
Referenciação 

�{���/�����v�š�]�(�]���������}�������������•�}�•�V 
�{���^�]�v���o�]�Ì�������}���������‹�µ�]�‰����de Intervenção; 
�{�����Œ�š�]���µ�o�������}�����}�u���(���u�_�o�]���•�X 

Professor de 
turma/grupo/DT/Funcionário 

Equipa de Intervenção 

�{�����v�����u�]�v�Z���u���v�š�}���]�v�š���Œ�v�}�l��
acompanhamento; 
�{�����Œ�š�]���µ�o�������}�����}�u���>�]�v�Z�����^���·�������î�ð�V 
�{��Articulação com Equipa Supervisão. 

Pré e 1º CEB: 
Isabel Duarte �t VV 
Viriato Dias �t Macinhata do 
Vouga 
Teresa Marques �t Trofa 
 
Assistentes Operacionais 
(aquele que se encontrar mais 
próximo da ocorrência de 
acordo com a escala de serviço) 
 
2º e 3º CEB: 
Professores 
Assistentes Operacionais 
(aquele que se encontrar mais 
próximo da ocorrência de 
acordo com a escala de serviço) 

Equipa de Suporte 
�{�����‰�}�]�}���v�����^���o�����������/�•�}�o���u���v�š�}�V 
�{�����Œ�š�]���µ�o�������}�����}�u�����‹�µ�]�‰����de Intervenção 

EB Macinhata do Vouga: 
Luís Ribeiro + Assistente 
Operacional 
 
EB Valongo do Vouga: 
Carla Ribeiro + Assistente 
Operacional 
 
EB Trofa: 
Teresa Marques + Assistente 
Operacional 
 
2ª e 3º CEB: 
Fernanda Nunes e/ou AO por 
ela designado + Professor 

Equipa de Desinfeção 

�{���>�]�u�‰���Ì�������������•�]�v�(�������}�����������Œ������������
isolamento e demais espaços e 
equipamentos, sujeitos a avaliação pela 
Autoridade de Saúde Local. 

Assistentes Operacionais 
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5.Procedimentos preventivos  
 

5.1.Contacto próximo com indivíduos com/suspeitos de ter Covid19   

Os docentes, alunos e demais acompanhantes que tenham que tenham estado em contacto 
próximo e direto com quem tenha regressado de país ou zona de risco para a infeção pelo 
COVID-19, identificados pela DGS, devem, nos 14 dias subsequentes, monitorizar o seu estado 
de saúde, medindo a temperatura corporal duas vezes ao dia, registando os valores e estar 
atentos a tosse ou a dificuldades respiratórias. Devem ainda evitar cumprimentos sociais com 
contacto físico.  
Quaisquer alterações ao estado de saúde devem ser comunicadas de imediato à linha SNS 24 
(808 24 24 24) que analisará o risco em concreto e dará as devidas 
recomendações/orientações. 
  

5.2.Medidas de prevenção diária  

�{���>���À���Œ���(�Œ���‹�µ���v�š���u���v�š�������•���u���}�•�U�����}�u�����P�µ���������•�������}�U�����•�(�Œ���P���v���}-as bem durante pelo menos 
20 segundos;  
�{�� �Z���(�}�Œ�����Œ�� ���� �o���À���P���u�� �����•�� �u���}�•�� ���v�š���•�� ���� ���‰�•�•�� ���•�� �Œ���(���]���•���•�U�� ���‰�•�•�� �}�� �µ�•�}�� ������ �����•���� ������ �����v�Z�}�� ����
sempre que as mãos estejam sujas;  
�{���h�•���Œ���o���v���}�•���������‰���‰���o���~�������µ�š�]�o�]�Ì�������}���·�v�]�����•���‰���Œ�����•�������•�•�}���Œ�V�� 
�{�������]�š���Œ���}�•���o���v���}�•���µ�•�����}�•���v�µ�u�������]�Æ�}�š�������}���o�]�Æ�}�������o���À���Œ�����• mãos de seguida;  
�{���d�}�•�•�]�Œ���}�µ�����•�‰�]�Œ�Œ���Œ���‰���Œ�����}�����Œ�����}�����}�u���}�����}�š�}�À���o�}���(�o���š�]���}�U�������v���}���‰���Œ�������•���u���}�•�V�� 
�{�����À�]�š���Œ���š�}�����Œ���v�}�•���}�o�Z�}�•�U���v�}���v���Œ�]�Ì�������v�������}���������}�u�����•���u���}�•���•�µ�i���•���}�µ�����}�v�š���u�]�v�������•�����}�u���•�����Œ�����•���•��
respiratórias. 
 

5.3.Medidas de isolamento e de higienização 

A ���}�o�}���������}�� �v�µ�u���� ���Œ������ ������ �^�]�•�}�o���u���v�š�}�_�� �À�]�•���� �]�u�‰�����]�Œ�� �‹�µ���� �}�µ�š�Œ�}�•�� �‰�}�•�•���u�� �•���Œ�� ���Æ�‰�}�•�š�}�•�� ����
infetados. Tem como principal objetivo evitar a propagação da doença transmissível no serviço 
e na comunidade.  
A(s) sala(s) de isolamento, para a(s) qual(ais) será destacado um assistente operacional, é/são 
a(s) seguinte(s): 

Escola sede EB Valongo do Vouga EB Macinhata do Vouga EB da Trofa 

Gabinete médico 
 

Gabinete das AO 
(piso zero) 

Gabinete de trabalho 
junto do bastidor 

Gabinete do átrio 
de entrada 

 
A porta destes gabinetes deve permanecer fechada sempre que estiver a ser utilizada. Este 
espaço deve dispor de um dispositivo dispensador de solução antisséptica de base alcoólica 
para desinfeção das mãos. Deve ser limpa e arejada, após a sua utilização por eventuais 
crianças doentes, por uma assistente com equipamento de proteção individual (luvas e 
máscaras descartáveis), utilizando produtos de limpeza de uso exclusivo.  
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Esta área deve estar equipada com cadeira ou marquesa, kit com água e alguns alimentos não 
perecíveis, contentor de resíduos, toalhetes de papel, máscaras cirúrgicas, luvas descartáveis e 
termómetro. 
 
Produtos de higienização:  

�x Reforço do stock;  

�x Máscaras;  

�x Solução antisséptica à base de álcool/sabão para as casas de banho; 

�x Toalhetes de papel; 

�x Lenços de papel;  

�x Caixotes do lixo com tampa e pedal;  

�x Sacos do lixo;  

�x Luvas; 

�x Termómetros por/de infravermelhos; 

�x Proceder à compra de água engarrafada e de alimentos não perecíveis que possam 
garantir a alimentação às crianças abrangidas pelo programa de refeições escolares; 

�x Os serviços administrativos devem possuir um ficheiro atualizado com os contactos 
dos pais e encarregados de educação de todos os alunos, que deverá estar disponível 
junto do telefone. 

 

5.4.Portaria 

Todos os fornecedores de bens e serviços devem proceder à higienização das mãos à entrada 
do recinto escolar (portaria). Para tal será disponibilizado um dispositivo com solução de 
limpeza à base de álcool e funcionários que supervisionarão o procedimento.  

5.5 Sala de Aula/Sala de Atividades 

- No início de cada aula, os alunos/crianças deverão proceder à limpeza das mãos, lavando as 
mesmas na casa de banho. 
- Os alunos/crianças deverão sentar-se em todas as aulas de acordo com a planta de sala de 
aula definida ou de outra forma para minimizar o contágio entre pares. 
- Cada um dos(as) alunos/crianças deverá ser portador de um maço de lenços de papel e 
toalhitas desinfetantes. 
- Nas salas de aula as janelas de bandeira devem permanecer abertas, mesmo durante o 
período da aula. 
- Nas salas com computadores, os teclados e ratos devem ser higienizados após cada 
utilização. 
 
5.6. Se no decorrer de uma aula um aluno/uma criança manifestar sintomas da infeção  

�x O professor convida o/a aluno/criança a sair da sala de aula.  

�x O professor chama a assistente operacional, a qual acompanha o/a aluno/criança à sala de 
isolamento, depois de lhe colocar a máscara.  

�x O mesmo contacta os Pais/Encarregados de Educação e simultaneamente a Linha Saúde 
24 �t 808 24 24 24 ou o Delegado de Saúde de Águeda  
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�x Os pais/encarregados de educação serão informados das indicações emanadas pelos 
serviços de saúde contactados e dos procedimentos a adotar. Em caso de os 
pais/encarregados de educação se dirigirem à escola para estarem junto do seu educando, 
ser-lhes-á fornecida uma máscara antes de entrarem na sala de isolamento.  
 

5.7. Serviços 

- Os assistentes e educadores devem cumprir as regras de utilização de Equipamentos de 
Proteção Individual (EPI) e de lavagem correta das mãos. 
- À entrada do refeitório, os alunos procederão à limpeza das mãos recorrendo aos lavatórios, 
com supervisão dos elementos destacados para o efeito. 
- Na receção, a assistente operacional procederá à limpeza das mãos recorrendo à solução 
específica sempre que se justifique e à limpeza do telefone com material específico, sempre 
que o mesmo seja utilizado por outrem. 
- No final do dia, as assistentes operacionais deverão repor o stock de máscaras, toalhetes, 
lenços de papel, sabão e da solução desinfetante nos dispositivos de parede e dos consumíveis 
das casas de banho.  
- O responsável pelas compras deverá proceder semanalmente à avaliação dos stocks e 
proceder à sua reposição sempre que se justifique. 
 - Os bebedouros exteriores deverão ser encerrados durante o período em que vigorar o atual 
plano de contingência. 
 
 

5.8. Medidas de isolamento e distanciamento social  

Os diretores de turma/professores titulares de turma/educadores divulgarão aos pais e 
encarregados de educação regras claras de não admissão na escola de crianças que 
manifestem febre ou outros sinais de gripe, a fim de evitar o contágio de outras pessoas.  
 
 

6. Caso suspeito  

De acordo com a DGS, define-se como caso suspeito quem apresente como critérios clínicos 
infeção respiratória aguda (febre ou tosse ou dificuldade respiratória), associados a critérios 
epidemiológicos.  
- Casos suspeito não validado: este fica encerrado para COVID-19. O SNS24 define os 
procedimentos habituais e adequados à situação clínica do aluno, docente ou trabalhador não 
docente. 
- Caso suspeito validado: a DGS ativa o Instituto Nacional de Emergência Médica (INEM), o 
Instituto Nacional de Saúde Doutor Ricardo Jorge (INSA) e Autoridade de Saúde Regional, 
iniciando-se a investigação epidemiológica e a gestão de contactos.  
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Procedimentos perante um caso suspeito validado:  

O (a) Diretor(a) / Presidente de CAP informa de imediato o delegado regional de educação 
da respetiva área de circunscrição sobre a existência do caso suspeito validado.  

A DGS informa a Autoridade de Saúde Regional dos resultados laboratoriais, que por sua vez 
informa a Autoridade de Saúde Local.  

A Autoridade de Saúde Local informa dos resultados dos testes laboratoriais e:  

- Se o caso for não confirmado: este fica encerrado para COVID-19, sendo aplicados os 
procedimentos habituais de limpeza e desinfeção. Nesta situação são desativadas as medidas 
do plano de contingência;  

- Se o caso for confirmado�W�� ���� ���Œ������ ������ �^�]�•�}�o���u���v�š�}�_�� �����À���� �(�]�����Œ�� �]�v�š���Œ���]�š�������� ���š� �� ���� �À���o�]���������}�� ������
descontaminação (limpeza e desinfeção) pela Autoridade de Saúde Local. Esta interdição só 
poderá ser levantada pela Autoridade de Saúde.  

 

6.1. Na situação de caso confirmado a escola deve:  

- �W�Œ�}�À�]�����v���]���Œ�������o�]�u�‰���Ì�������������•�]�v�(�������}���~�����•���}�v�š���u�]�v�������}�•�����������Œ�������������^�]�•�}�o���u���v�š�}�_�V�� 
- Reforçar a limpeza e desinfeção, principalmente nas superfícies frequentemente manuseadas 
e mais utilizadas pelo doente confirmado, com maior probabilidade de estarem contaminadas;  
- Dar especial atenção à limpeza e desinfeção do local onde se encontrava o doente 
confirmado (incluindo materiais e equipamentos utilizados por este);  
- Armazenar os resíduos do caso confirmado em saco de plástico (com espessura de 50 ou 70 
mícron) que, após ser fechado (ex. com abraçadeira), deve ser segregado e enviado para 
operador licenciado para a gestão de resíduos hospitalares com risco biológico.  
 

 6.2. Procedimento de vigilância de contactos próximos 

Considera-�•���� �^���}�v�š�����š�}�� �‰�Œ�•�Æ�]�u�}�_�� �‹uem não apresenta sintomas no momento, mas que teve 
ou pode ter tido contacto próximo com um caso confirmado de COVID-19.  
O contacto próximo com caso confirmado de COVID-19 pode ser de:  
 

�í�X���^���o�š�}���Œ�]�•���}�����������Æ�‰�}�•�]�����}�_�W�� 
- Quem partilhou os mesmos espaços (sala, gabinete, secção, zona até 2 metros) do caso;  
- Quem esteve face-a-face com o caso confirmado ou em espaço fechado com o mesmo;  
- Quem partilhou com o caso confirmado loiça (pratos, copos, talheres), toalhas ou outros 
objetos ou equipamentos que possam estar contaminados com expetoração, sangue, gotículas 
respiratórias.  
 

�î�X���^�����]�Æ�}���Œ�]�•���}�����������Æ�‰�}�•�]�����}�_���~�����•�µ���o�•�U��� �������(�]�v�]���}�����}�u�}�W�� 
- Quem teve contacto esporádico (momentâneo) com o caso confirmado (ex. em 
movimento/circulação durante o qual houve exposição a gotículas/secreções respiratórias 
através de conversa face-a-face superior a 15 minutos, tosse ou espirro);  
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- Quem prestou assistência ao caso confirmado, desde que tenha seguido as medidas de 
prevenção (ex. utilização adequada de meios de contenção respiratória; etiqueta respiratória; 
higiene das mãos).  
Como medida de precaução, a vigilância ativa dos contactos próximos decorre durante 14 dias 
desde a data da última exposição a caso confirmado. 
 

7. Medidas no contexto do 3º período 
O reinício do 3º período foi marcado pela continuação da suspensão das atividades letivas 
presenciais. Assim, o contacto com as escolas do agrupamento far-se-á via telefone ou email, 
evitando ao máximo as situações de contacto físico; não se admite a entrada de pessoas que 
manifestem febre ou outros sinais de gripe, para evitar o contágio de outras pessoas.  
 
Permanecem nos três polos educativos deste agrupamento alguns assistentes operacionais, 
em regime de rotatividade, mantendo-se os trabalhos de limpeza, ajustados à realidade atual. 
Na escola sede, os serviços serão assegurados pelas assistentes, igualmente em regime de 
rotatividade, preservando os cuidados de higienização, limpeza, isolamento social e 
distanciamento social. 
O plano de limpeza e de contingência presente considera a afixação de informação útil em 
local visível e o conhecimento correto sobre a utilização dos materiais de limpeza. 
 

7.1. Serviços 

- Os assistentes e professores em trabalho presencial procederão à limpeza das mãos 
recorrendo à solução específica sempre que se justifique, de acordo com as recomendações da 
DGS. 
- A assistente operacional responsável pela receção das pessoas usará máscara higiénica e 
procederá à limpeza das mãos e à limpeza do telefone com material específico, sempre que o 
mesmo seja utilizado por outrem. 
- No final do dia, as assistentes operacionais deverão repor o stock de máscaras, toalhetes, 
lenços de papel, sabão e da solução desinfetante nos dispositivos de parede e dos consumíveis 
das casas de banho.  
 

7.2. Reinício das atividades presenciais da educação infantil (pré-escolar) 

Os espaços de trabalho com as crianças devem ser adaptados em função da dimensão dos 
grupos (mantêm-se ou não); sendo grupos grandes, serão divididos por forma a haver mais 
distanciamento social (ocupando também salas do primeiro ciclo). 
 
Os trabalhos de limpeza devem considerar o presente neste documento, bem como as 
orientações emanadas da DGEstE e da DGS, nomeadamente os procedimentos necessários 
�‹�µ���v�š�}�� ���� �o�]�u�‰���Ì���� ������ �^���Œ�����•�� �•�µ�i���•�_�U�� �o�]�u�‰���Ì���� ������ ���Œ�����•���(�����Z�������•�U�� �o�]�u�‰���Ì���� ������ �Œ���(���]�š�•�Œ�]�}�U�� �o�]�u�‰���Ì����
de espaços sanitários, resíduos, frequência de limpeza, produtos e técnicas de desinfeção. 
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Como já supradito, as educadoras e as assistentes operacionais em trabalho presencial 
procederão à limpeza das mãos recorrendo à solução específica disponibilizada, de acordo 
com as recomendações da DGS. Usarão máscaras higiénicas, tal como outras pessoas que 
tenham que entrar no espaço escolar, apenas por razões muito ponderosas. 
 

7.2.1. Procedimentos específicos: 

ANTES 

-  desinfeção geral das instalações; 
-  formação das assistentes nas medidas de prevenção, proteção e atuação em casos 

suspeitos; 
-  distribuição de equipamentos de proteção individual, como dispensador de desinfetante à 

entrada de uso obrigatório; 
-  proibida a presença de grupos de risco (pessoas com mais de 65 anos, crianças e adultos 

com sistema imunológico fraco e doenças de risco para a covid-19. 

 

DURANTE 

-  medição da temperatura de crianças, educadores e funcionários, à entrada e a meio do dia; 
-  proibição de entrada de brinquedos ou objetos de casa; 
-  suspensão da escovagem dos dentes no estabelecimento; 
-  promoção, o mais possível, de atividades ao ar livre. 

 

PARA OS PAIS 

-  prestar atenção a sinais de doença na criança. A qualquer sintoma deve ficar em casa; 
-  se forem os pais a ficarem doentes, ninguém deve sair também; 
-  levar a criança e, se possível, deixá-la à assistente, ao portão da escola, não dentro do 

estabelecimento (corredor ou sala); 
-  não permitir que a criança leve objetos de casa; 
-  evitar ajuntamentos com outras crianças e pais; 
-  ensinar a criança a lavar bem as mãos e explicar as recomendações gerais de higiene e 

distanciamento. 

 

PARA AS EDUCADORAS/ASSISTENTES OPERACIONAIS 

-  ensinar às crianças as regras de etiqueta respiratória e lavagem das mãos com água e 
sabão, gesto que deve ser feito com frequência; 

-  evitar a partilha de brinquedos e de comida; 
-  limpar e desinfetar com frequência superfícies, utensílios e equipamentos. 



 
Agrupamento de Escolas de Valongo do Vouga 

 
                         Código 160106                                        Telefone 234645337                                      Fax 23464629 8 

 
 

 

Rua Inspector Arménio Gomes dos 
Santos Nº 14 
Arrancada do Vouga 
3750 �² 808 Valongo do Vouga 
 

HomePage: www.aevalongodovouga.pt 
E-mail:   direcao@aevalongodovouga.pt  

secretaria@aevalongodovouga.pt  
 

12 

8. Plano de comunicação 

�x Divulgar o Plano de Contingência junto dos profissionais da escola, junto dos pais e 
encarregados de educação, dos alunos e da restante comunidade. 

�x Disponibilizar o Plano na página web do agrupamento.  

�x Afixar informação em suporte escrito e pictórico nos diversos espaços da escola, incluindo 
placards. 

�x Sessões de informação das medidas de prevenção da transmissão do vírus COVID-19, feitas 
pelos diretores de turma e professores titulares de turma. 

�x Registar em suporte próprio todos os casos de suspeita de infeção pelo novo Coronavírus, 
pela assistente responsável pela sala de isolamento. 

�x Manter uma lista atualizada dos contactos dos encarregados de educação e de todos os 
profissionais da escola (vias alternativas �t telemóvel ou e-mail). 

�x Manter uma lista atualizada dos contactos (telefone, telemóvel, email) da Equipa de Saúde 
Escolar, da Autoridade de Saúde Local, da Câmara Municipal e das Juntas de Freguesia.  

�x Manter uma lista atualizada dos contactos (telefone, telemóvel, email) dos fornecedores de 
bens e serviços habituais e alternativos.  

�x Manter uma lista atualizada dos contactos (telefone, telemóvel, email) das empresas ou 
instituições que asseguram os transportes dos alunos. 

 

9. Revisões do Plano de Contingência 

Em função da evolução da pandemia, este Plano de Contingência poderá sofrer as necessárias 

revisões. 
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Anexo I - Limpeza e desinfeção de espaços escolares 

Quando se vai desinfetar uma área, as principais preocupações a ter em conta são: 

�{��Equipamentos de Proteção Individual (EPI):  

o Deve ser usado equipamento que proteja o profissional, quer dos produtos utilizados, 
quer de eventual contaminação existente na área onde irá operar, e que evite, ainda, 
que este traga agentes www.dgs.pt www.emgfa.pt www.dgeste.mec.pt 2 
contaminadores do exterior para a área da desinfeção.   

�{�����v�š�Œ���������v�����^���Œ�������•�µ�i���_:   

o O profissional deve entrar nos locais a limpar já totalmente equipado com o EPI 
envergado e com o material de limpeza, levando também consigo sacos prontos para a 
recolha dos resíduos; 

o ���}�����v�š�Œ���Œ���v�����^���Œ�������•�µ�i���_�U�������À���������Œ�]�Œ���i���v���o���•���������Œ���i���Œ���������Œ�����U���•���u�‰�Œ�����‹�µ�����‰�}�•�•�_�À���o�X 
o �K�‰���Œ�������}�������v�š�Œ�}���������^���Œ�������•�µ�i���_�W�� 

-  Começar a limpar de alto para baixo e das zonas mais distantes da porta de entrada 
para a porta de entrada/saída;  

-  Ter um cuidado especial na limpeza de objetos mais tocados (ex: interruptores; 
maçanetas das portas; torneiras; corrimãos; mesas; cadeiras; teclados de 
computadores; telefones e outros) e áreas mais frequentadas;  

-  À medida que se vai limpando, depositar os materiais descartáveis em sacos 
apropriados (de cor diferente dos habituais, ou devidamente identificados), tendo o 
cuidado de não contaminar o exterior do saco.  

�{���^���_�������������^���Œ�������•�µ�i���_�W  

o No final da limpeza, esperar para ter o espaço totalmente arejado e só depois fechar 
as janelas;  

o Limpar os frascos e produtos de limpeza antes de sair;  
o Limpar as luvas e calçado por fora sem os retirar;  
o Colocar o saco sujo dentro de outro limpo e fechar o saco;  
o Sair da área e fechar a porta, sempre que possível;  
o Terminadas as limpezas, colocar os EPI reutilizáveis, em embalagem própria 

hermeticamente fechada, para os transportar até à zona de desinfeção/lavagem do 
material e os EPI descartáveis nos sacos de resíduos. 

�{��Resíduos: 

o �K�•���•�����}�•���������Œ���•�_���µ�}�•�������À���u���•���Œ�����}�o�}�������}�•���v�}�����}�v�š���v�š�}�Œ���~�^�����]�Æ�}�š�������}���o�]�Æ�}�_�•�����}�•���Œ���•�_���µ�}�•��
indiferenciados. Estes resíduos não devem, em caso algum, ser colocados no contentor 
de recolha seletiva, nem depositados no ecoponto.  

o Nunca deixar os sacos de resíduos em espaços públicos, ou zonas onde possam ser 
mexidos.  
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�x Frequência de limpeza - A desinfeção dos espaços e superfícies deve ser efetuada, no 
mínimo, com frequência diária e sempre que se mostrar necessário.  

�x As frequências de referência são: 
o Casas de banho �t pelo menos duas vezes de manhã e duas vezes à tarde;  
o Zonas e objetos de uso comum �t corrimãos, maçanetas das portas, interruptores, zonas 

de contacto frequente �t pelo menos duas vezes de manhã e duas vezes à tarde; 
o Salas de aula �t no final de cada utilização, sempre que haja mudança de turma;  
o Salas de professores �t de manhã e à tarde; 
o Refeitórios �t logo após a utilização de um grupo e antes de outro entrar na área, 

especialmente as mesas e zonas de self-service. 

 
Produtos e técnicas de desinfeção de espaços escolares. 

 A limpeza e desinfeção de espaços escolares interiores utiliza os seguintes produtos e 
técnicas:  
 a) Agentes de desinfeção: Solução de hipoclorito de sódio pronta a usar (já diluída) com a 
concentração de 0,05%. Se tiver de diluir o hipoclorito de sódio ou outro produto com igual 
poder desinfetante e álcool a 70º (para superfícies que não suportam o hipoclorito de sódio), 
siga as indicações do anexo  
 
 b) Método de aplicação: A limpeza deve ser húmida com: 

i. Balde e esfregona para o chão;  
ii. Panos de limpeza descartáveis ou panos reutilizáveis (laváveis) de microfibras, se 
houver condições para serem lavados e desinfetados pelo calor, em máquina de lavar;  
iii. Sempre que possível, deixar as superfícies humedecidas, até que sequem, ao ar, 
para que o desinfetante possa atuar eficazmente.  

  
c) Ordem de limpeza dos espaços fechados (Salas de aula, salas de professores, entre 
outros): A limpeza deve começar de alto para baixo, das zonas mais limpas para as mais 
sujas, e das mais distantes da porta de entrada para a porta de entrada/saída. O chão 
deverá ser a último a ser limpo. Ter especial cuidado na limpeza de objetos mais tocados 
(ex: interruptores; maçanetas das portas; torneiras; corrimãos; mesas; bancadas; cadeiras; 
teclados de computadores; telefones e outros) e áreas mais frequentadas. 

  
d) Procedimento gerais: 
�{�� �>���À���Œ�� �‰�Œ�]�u���]�Œ�}�� ���•�� �•�µ�‰���Œ�(�_���]���•�� ���}�u�� ���P�µ���� ���� �����š���Œ�P���v�š���� ���U�� ���u�� �•���P�µ�]�����U�� ���•�‰���o�Z���Œ��
uniformemente a solução de hipoclorito de sódio nas superfícies; 
�{�������]�Æ���Œ�����š�µ���Œ���}�������•�]�v�(���š���v�š�����v���•���•�µ�‰���Œ�(�_���]���•�����µ�Œ���v�š���U���‰���o�}���u���v�}�•�U���í�ì���u�]�v�µ�š�}�•�U���•���u�‰�Œ�����‹�µ����
possível; 
�{�����v�Æ���P�µ���Œ�����•���•�µ�‰���Œ�(�_���]���•���•�•�����}�u�����P�µ���V 
�{�������]�Æ���Œ���•�������Œ�����}�����Œ�U���•���u�‰�Œ�����‹�µ�����‰�}�•�•�_�À���o�X 
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e) Procedimentos específicos 
�{�� �^�µ�‰���Œ�(�_���]���•�� ���� ���‹�µ�]�‰���u���v�š�}�•�� �‹�µ���� �����À���u��ser alvo de especial atenção: maçanetas de 
portas; interruptores de luz; telefones; botões de elevadores (se existirem); torneiras; 
manípulos de autoclismos; corrimãos; materiais de computadores, tais como teclados, 
ecrãs e rato; equipamentos eletrónicos ou outros existentes que sejam de manuseamento 
frequente. 
�{�� ���Z���}�� �~�·�o�š�]�u�}�� ���� �o�]�u�‰���Œ�•�W�� �����À���� �•���Œ�� �o���À�����}�� ���}�u�� ���P�µ���� ���� �����š���Œ�P���v�š���� ���}�u�µ�u�U�� �•���P�µ�]���}��������
desinfeção com solução de hipoclorito de sódio pronta a usar, ou solução diluída em água 
fria no momento da utilização, conforme anexo IV e instruções do fabricante. 
�{���/�v�•�š���o�����•���•���•���v�]�š���Œ�]���•�W�������À���u���•���Œ���o���À�������•�U���‰�Œ���(���Œ���v���]���o�u���v�š���U�����}�u���‰�Œ�}���µ�š�}���‹�µ�������}�v�š���v�Z����
na composição detergente e desinfetante (2 em 1) porque é de mais fácil e rápida aplicação 
e desinfeção. O balde e a esfregona utilizados nas casas de banho não devem ser usados 
noutros espaços. Deve-se utilizar panos diferentes para os lavatórios e as áreas à volta 
destes e para o exterior das sanitas. A limpeza das casas de banho deve seguir a seguinte 
sequência: 

1. Iniciar a limpeza pelos lavatórios (primeiro as torneiras e só depois o lavatório) e 
superfícies à volta destes. 

2. De seguida, passar para a limpeza dos sanitários: 
2.1. Parte interior:  

-  Aplicar o produto detergente com base desinfetante, deixando atuar durante, pelo 
menos, 5 minutos;  

-  Esfregar bem por dentro com o piaçaba;  
-  Puxar o autoclismo com o piaçaba ainda dentro da sanita para que este também 

fique limpo;  
-  Volte a puxar a água.  

 
2.2. Parte exterior:  

-  Espalhar o detergente/desinfetante na parte superior da sanita e sobre a tampa;  
-  Esfregar com o pano: primeiro a tampa e só depois a parte exterior da sanita 

(parte superior e os lados); 
-  Passar o pano só com água; 
-  Deixar secar ao ar; 
-  Limpar e desinfetar bem o botão do autoclismo no final. No final da limpeza, deve 

voltar a passar um pano humedecido em desinfetante em todas as torneiras. 

3. O chão deve ser lavado como descrito anteriormente.  
�{�� �Z���(���]�š�•�Œ�]�}�•�W�� �Z���•�‰���]�š���Œ�� �}�•�� �‰�o���v�}�•�� ������ �o�]�u�‰���Ì���� ������ �Œ���(���]�š�•�Œ�]�}�•�� ���Æ�]�•�šentes, utilizando agentes de 
limpeza e desinfeção aprovados pela legislação em vigor para o setor alimentar. Os 
profissionais da área de preparação e confeção dos alimentos devem:  
µ Usar sempre máscara, durante as fases de preparação, confeção e distribuição dos alimentos; 
µ�� �>���À���Œ�� ���•�� �u���}�•�� ���}�u�� ���P�µ���� ���� �•�������}�� �]�u�����]���š���u���v�š���� ���v�š���•�� ���� ���‰�•�•�� ���� �u���v�]�‰�µ�o�������}�� ���������o�]�u���v�š�}�•��
crus ou antes e após a utilização da casa de banho;  
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µ Higienizar frequentemente as mãos com água e sabão ou com solução antisséptica de base 
alcoólica (SABA); 
. Cumprir a etiqueta respiratória. 
 

 

Arrancada do Vouga, 11 de maio de 2020. 
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I. ENQUADRAMENTO  

 Por Resolução do Conselho de Ministros nº 33-C/2020, de 30 de abri l, foi aprovada uma 
estratégia de levantamento de medidas de confinamento no âmbito do combate à 
pandemia da doença COVID-19, nos termos da qual definiu como primeiro  passo no 
desconfinamento do sistema educativo, o regresso dos alunos do 11º e 12º anos e dos 
2º e 3º anos dos cursos de dupla certificação do ensino secundário às atividades letivas 
presenciais a partir de 18 de maio de 2020. Neste contexto, tendo por base as 
informações e orientações Direção-Geral de Saúde, das quais se destaca as O rientações 
06/2020 de 26/02/2020 e 024/2020 de 08/05/2020 e as Orientações da DGE stE �± 
Regresso às aulas em regime presencial (11º e 12º anos de escolarida de e 2º e 3º anos 
dos cursos de dupla certificação do ensino secundário) e dando cumpr imento ao 
Despacho nº 2836-A/2020 de 2 de março a Escola Secundária Adolfo Portela pro cedeu à 
elaboração do presente documento, cuja finalidade é a de preparar e adequar a 
reorganização do funcionamento da escola, de forma a assegurar a cont inuidade do ano 
letivo o mais normalizada possível.  

1. O que é o NOVO CORONAVÍRUS?  

 O novo coronavírus, designado SARS-CoV-2, pertence a um grupo de vírus que pode 
causar infeções, do qual faz parte a COVID-19. Normalmente estas infeçõ es estão 
associadas ao sistema respiratório, podendo ser semelhantes a uma grip e comum ou 
evoluir para uma doença mais grave, como pneumonia.  

2.   Como se transmite a COVID- 19?  

 Com base na evidência científica atual, este vírus transmite-se princip almente através 
de: 
�í  Contacto direto: disseminação de gotículas respiratórias, produzidas quando uma 
pessoa infetada tosse, espirra ou fala, que podem ser inaladas ou pousar  na boca, nariz 
ou olhos de pessoas que estão próximas (< 2 metros). 
�í  Contacto indireto: contacto das mãos com uma superfície ou objeto contam inado com 
SARS-CoV-2 e, em seguida, com a boca, nariz ou olhos.  
Existem também evidências sugerindo que a transmissão pode ocorrer d e uma pessoa 
infetada cerca de dois dias antes de manifestar sintomas. 
  

3.  Período de incubação: 

Atualmente, estima-se que o período de incubação da doença (tempo de corrido desde a 
exposição ao vírus até ao aparecimento de sintomas) seja entre 1 e 14 dias. 
  

4.  Principais sintomas: 

Os sinais e sintomas da COVID-19 variam em gravidade, desde a ausência de sintomas 
���V�H�Q�G�R�� �D�V�V�L�Q�W�R�P�i�W�L�F�R�V���� �D�W�p�� �I�H�E�U�H�� ���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�� �•�� ���������ž�&������ �W�R�V�V�H���� �G�R�U���G�H�� �J�D�U�J�D�Q�W�D����
cansaço e dores musculares e, nos casos mais graves, pneumonia grave, sín drome 
respiratória aguda grave, septicémia, choque sético e eventual morte. 
Os dados mostram que o agravamento da situação clínica pode ocorrer rap idamente, 
geralmente durante a segunda semana da doença. 
Recentemente, foi também verificada anosmia (perda do olfato) e em algu ns casos a 
perda do paladar, como sintoma da COVID-19.  
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II.  PLANO DE CONTINGÊNCIA 

O presente plano de contingência deve responder às seguintes questões: 
�x Quais as normas e procedimentos a adotar, para assegurar o regresso às aul as 

em regime presencial, que mitiguem a possibilidade de contágio? 
�x Quais os efeitos que a infeção de alunos, docentes, trabalhadore s não docentes e 

visitantes pode causar na escola?  
�x O que se deve preparar para fazer face a um possível caso de infeção? 
�x O que fazer numa situação em que existe um aluno, docente, trabalhado r não 

docente ou visitante suspeitos de infeção? 
   

1.  EQUIPA OPERATIVA 
 

�x Diretor  
�x Subdiretor e Adjuntos  
�x Coordenadora dos Assistentes Operacionais  
�x Assistentes Operacionais  

 À equipa operativa cabe articular com a unidade de saúde pública (Cent ros de saúde, 
hospital, postos médicos) bem como pais e encarregados de educação, aut arquia e 
demais parceiros.  

  

2.   ESTRUTURA DE COMANDO E CONTROLO 
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Operacionalização: 

 

Equipas Funções Responsáveis 

Equipa de 
Supervisão 

�í  Definição da estratégia de atuação; 
�í  Articulação com os serviços de saúde pública e 

socorro, autarquia e parceiros 
�í  Articulação com Linha Saúde 24; 

Direção 
Profs PES 

Equipa de 
Referenciação 

�í  Identificação de casos suspeitos; 
�í  Sinalização à equipa operacional; 

Professores 
Funcionários 

Equipa Operacional 

�í  Encaminhamento à sala de isolamento 
�í  Logística e apoio na sala de isolamento; 
�í  Articulação com Equipa de Supervisão. 
�í  Articulação com famílias. 

Cristina Castanheira 
Mª José Carvalho 
Carla Martins 

Equipa de 
Desinfeção 

�í  Limpeza e desinfeção da área de isolamento e 
demais espaços e equipamentos. 

Assistentes 
Operacionais 

 

 

3.  ORGANIZAÇÃO E FUNCIONAMENTO DA ESCOLA NO ÂMBITO DO REGRESSO 
ÀS AULAS EM REGIME PRESENCIAL (11º E 12º ANOS) 

   

3.1. ORGANIZAÇÃO ESCOLAR  

  
a)  As atividades letivas desenvolvem-se em dois turnos e, em cada dia, a mes ma 

turma só tem aulas num dos turnos: 
�x 1º turno das 8.30 às 12.40 horas (duas disciplinas, cada uma com 120 

minutos de aula e um intervalo de 10 minutos)  
�x 2º turno das 14.00 às 18.10 horas (duas disciplinas, cada uma com 120 

minutos de aula e um intervalo de 10 minutos); 
b)  Serão utilizadas as salas: A1 e A13 no pavilhão A, B3, B4 e B15 no pavilhão B e 

C1, C2, C6, C7, C8, C9, C12, C13, C15 e C18 no pavilhão C. Estas são as salas de 
maior dimensão e/ou que garantem o distanciamento recomendado. Em cada 
sala só existirá o número de mesas e cadeiras de acordo com a turma qu e a vai 
ocupar. Todo o mobiliário não necessário ou objetos de decora ção serão 
retirados. 

c)  Cada sala de aula, sempre que possível, só é utilizada pelo mesmo g rupo de 
alunos. 

d)  De modo a evitar a substituição de professores de uma turma / disciplina, opta-se 
pela redução da carga horária semanal das disciplinas, sendo que p ara a 
generalidade dos anos/turmas/disciplinas serão organizados momentos de  
trabalho autónomo. 

e)  Haverá desdobramento de algumas das disciplinas das turmas 11ºA, 11ºE, 12ºA, 
12ºB e 12ºC com vista a garantir o adequado distanciamento entre os alunos. 

f)  Em cada turma, as mesmas disciplinas, ficam com a mesma carga horária 
semanal. 
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3.2. FREQUÊNCIA 

CURSOS CIENTÍFICO-HUMANÍSTICOS 

No 11º ano, no curso de Ciências e Tecnologias frequentarão as disciplinas d e Biologia e 
Geologia, Física e Química e Geometria Descritiva todas com 300 minu tos semanais (5 
vezes 60 minutos), e as disciplinas de Inglês e Filosofia com 120 minut os semanais (2 
vezes 60 minutos). Nos cursos de Ciências Socioeconómicas e Línguas e Human idades 
frequentarão as disciplinas de Geografia em 240 minutos, Economi a e Alemão em 300 
minutos semanais e Inglês e Filosofia com 120 minutos semanais. 

No 12º ano dos Cursos Científico-humanísticos os alunos frequentarão  presencialmente 
as disciplinas de Português e Matemática com a carga horária semanal de 240 minutos 
(4 vezes 60 minutos) e História com a carga horária semanal de 30 0 minutos (5 vezes 
60 minutos) 

ENSINO PROFISSIONAL 

Relativamente ao ensino Profissional, os alunos do 12º ano encontram- se a realizar a 
formação em contexto de trabalho ou a prática simulada até ao final  do ano letivo. Os 
alunos do 11º ano não se inscreveram para a realização de exames em nenhuma 
disciplina e vão frequentar as disciplinas com nome ou conteúdos pr óximos das 
disciplinas cujos exames são necessários ao acesso ao ensino superior no próximo ano 
letivo. Pelas razões acima indicadas, estes alunos não virão a frequentar  
presencialmente nenhuma disciplina. Acresce ainda que os alunos do 11º ano tem 
prevista a realizar Formação em Contexto de Trabalho a partir do início de junh o. 

ENSINO A DISTÂNCIA 

Todas as disciplinas que não funcionarem em regime presencial, continu am a ser 
lecionadas remotamente, de acordo com o Plano de E@D da ESAP. 

ASSIDUIDADE NAS AULAS PRESENCIAIS 

A assiduidade dos alunos é registada em documento próprio, disponí vel da plataforma 
Microsoft Teams, na Equipa Turma. 

Os encarregados de educação que optarem por não permitirem a fr equência das aulas 
presenciais, devem (comunicar ao DT), sendo que esta tomada de posição deverá ser 
manifestada até ao dia 22 de maio de 2020, para que as faltas sejam conside radas 
justificadas. 

Os alunos que não frequentem as aulas presenciais, por manifesta opção dos 
encarregados de educação, veem as suas faltas justificadas, não estando a escola 
obrigada à prestação de serviço remoto. 

ALUNOS EM GRUPOS DE RISCO  

O início das atividades letivas presenciais pressupõe o fim do e nsino à distância para as 
disciplinas/turmas envolvidas. Excetuam-se deste princípio os alun os que, 
comprovadamente, se enquadrem em grupos de risco ou sejam colocados em 
isolamento social, que, por esse facto, continuarão a ter direito  a essa metodologia de 
ensino.  

OUTROS 

Se um professor faltar por motivo previsível, será assegurada a sua substituição , por 
forma a ser garantida a permanência dos alunos em sala de aula, com o 
acompanhamento devido. 
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3.3. CÓDIGOS DE CONDUTA  

  

3.3.1. MEDIDAS DE PREVENÇÃO DIÁRIA 

Reforçam-se as medidas de prevenção diária, que deverão ser implement adas por toda a 
comunidade educativa, dentro e fora do recinto escolar. Neste sentido , todos os 
elementos da comunidade educativa devem: 

a)  Não comparecer na escola caso verifiquem apresentar sintomas de gri pe (febre 
���•�����ž�������W�R�V�V�H�����G�L�I�L�F�X�O�G�D�G�H���U�H�V�S�L�U�D�W�y�U�L�D�����G�R�U�H�V���G�H���F�D�E�H�o�D�����F�D�Q�V�D�o�R���J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�G�R���� 

b)  No espaço exterior da escola, na entrada da mesma, deve ser garantida as 
condições de distanciamento em segurança; 

c)  Desinfetar as mãos à entrada e à saída do estabelecimento de ensino e vár ias 
vezes durante o dia, sempre que se justifique, com uma solução anti sséptica de 
base alcoólica, fornecida pela escola; 

d)  Utilizar máscaras no interior da escola e no percurso casa-escola-cas a 
(especialmente quando utilizados transportes públicos);  

e)  Lavar frequentemente as mãos, com água e sabão, esfregando-as bem durante 
pelo menos 20 segundos;  

f)  Reforçar a lavagem das mãos antes e após as refeições, após o uso da casa d e 
banho e sempre que as mãos estejam sujas;  

g)  Não utilizar secadores de mãos com jato de ar; 
h)  Usar lenços de papel (de utilização única) para se assoar;  
i)  Deitar os lenços usados num caixote do lixo e lavar/desinfetar as mãos d e 

seguida;  
j)  Quando espirrar ou tossir tapar o nariz e a boca com o antebraço o u com lenço 

de papel, que deverá ser colocado de imediato no lixo; 
k)  Evitar tocar nos olhos, no nariz na boca e na parte da frente da má scara com as 

mãos sujas ou contaminadas;  
l)  Manter o distanciamento físico, dentro e fora do espaço escolar, o que  significa 

manter sempre uma distância de no mínimo metro e meio a dois metros uns dos 
outros. Todos precisam praticar o distanciamento físico, mesmo que não 
apresentem nenhum sintoma de COVID-19 e não tenham nenhum risco  
conhecido de exposição a alguém infetado; 

m)  Evitar tocar em bens comuns e em superfícies como corrimãos, maçanetas, 
interruptores, etc. 

 3.3.2. MEDIDAS DE PREVENÇÃO DENTRO DA ESCOLA/SALA DE AULA 

a)  Manter abertas, sempre que possível, as portas dos vários espaços e, 
eventualmente as janelas, para evitar toques desnecessários em superfíci es e 
manter os espaços arejados; 

b)  Nos espaços com aparelhos de ar condicionado, os mesmos devem permanecer  
desligados; 

c)  As turmas são divididas pelos três pavilhões com vista a reduzir os contactos  
entre alunos e será estabelecido o percurso, na escola, para a entr ada no 
Pavilhão e sala de aula; 

d)  Ao entrar na escola, cada aluno deve dirigir-se para a sala que lhe fo i atribuída, 
respeitando o percurso previamente definido e as distâncias de segurança; 

e)  Na sala de aula, devem os alunos sentar-se no lugar definido que ser á mantido 
em todas as aulas; 
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f)  Não haverá partilha de qualquer tipo de material, pelo que cada  aluno se deverá 
munir de todo o material que necessitar para cada aula. Do mesmo modo não 
poderá haver partilha de garrafas de água, comida ou outros be ns pessoais (ex: 
�F�D�O�F�X�O�D�G�R�U�D�V�����W�H�O�H�P�y�Y�H�L�V�����«���� 

g)  Quando existirem duas turmas no mesmo pavilhão os intervalos / pausas  serão 
desfasados e os alunos entrarão por portas diferentes; 

h)  Durante os intervalos, o distanciamento físico entre os alunos deve se r mantido; 
i)  A circulação no interior da escola é limitada e restringe-se exclusi vamente ao 

acesso às salas de aula e às instalações sanitárias. Os alunos devem permanece r, 
em regra, dentro da sala de aula; 

j)  Será autorizado um pequeno lanche dentro da sala de aula; 
k)  Os espaços não necessários à atividade letiva, como o bufete/sala de con vívio e o 

refeitório são encerrados; 
l)  Aos alunos que, por horário, não tenham aula ou aguardem transport e, só é 

permitida a sua presença na escola nas salas dos pavilhões A e B, d estinadas a 
esse fim, seguindo as indicações de um assistente operacional, ocupando  as 
mesas definidas e um aluno em cada mesa. 

m)  Caso algum aluno não respeite as regras definidas neste plano, a ocorr ência deve 
ser comunicada de imediato à direção da escola que atuará em conformidade. 

 

 3.3.3. TRAJETOS DE CIRCULAÇÃO NO ACESSO E NO INTERIOR DOS PAVILHÕES  

Tendo em consideração a necessidade de promover o distanciamento físi co entre os 
alunos, de forma a evitar um maior cruzamento de pessoas, são de finidos circuitos de 
entrada e saída de sala de aula, bem como de acesso às instalações sanitárias: 

Turmas Salas 
Trajetos de circulação e de acesso aos pavilhões e salas 

de aula 

Instalações 
sanitárias 

em serviço 

11ºA 
C8 
C9 

C15 

Entrada da Escola, através do corredor coberto 
deslocam-se até à entrada principal do Pavilhão C. 
Depois de entrar no Pavilhão usam as escadas estreitas 
localizadas em frente 

WC Pav. C 

11ºB B3 
Entrada na Escola, seguem em linha reta em direção à 
entrada do Pavilhão B virada a poente (virada para rua) 
por onde devem entrar. 

WC Pav. B 

11ºC A1 

Entrada na Escola, contornam o Polivalente passando ao 
lado da secretaria e cantina e dirigem-se à entrada do 
lado nascente do Pavilhão A (entrada virada para os 
campos de jogos) por onde devem entrar. 

WC Pav. A 

11ºD 

A1 

Entrada na Escola, contornam o Polivalente passando ao 
lado da secretaria e cantina e dirigem-se à entrada do 
lado nascente do Pavilhão A (entrada virada para os 
campos de jogos) por onde devem entrar. 

WC Pav. A 

C18 
Entrada na Escola, deslocam-se em direção aos campos 
de jogos, contornam o Pavilhão A e vão entrar pela 
porta traseira do Pavilhão C (porta virada para a rua) 

WC Pav. C 

11ºE 
C6 
C7 

Entrada da Escola, através do corredor coberto 
deslocam-se até à entrada principal do Pavilhão C. 
Depois de entrar no Pavilhão usam as primeiras 
escadas, localizadas à direita 

WC Pav. C 
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11ºF C18 
Entrada na Escola, deslocam-se em direção aos campos 
de jogos, contornam o Pavilhão A e vão entrar pela 
porta traseira do Pavilhão C (porta virada para a rua) 

WC Pav. C 

12ºA 
C12 
C13 

Entrada da Escola, através do corredor coberto 
deslocam-se até à entrada principal do Pavilhão C. 
Depois de entrar no Pavilhão usam as primeiras 
escadas, localizadas à direita e sobem ao 3º piso pela 
escada mais larga 

WC Pav. C 

12ºB 

C1 
Entrada da Escola, através do corredor coberto 
deslocam-se até à entrada principal do Pavilhão C 

WC Pav. C 
C2 

Entrada na Escola, deslocam-se em direção aos campos 
de jogos, contornam o Pavilhão A e vão entrar pela 
porta traseira do Pavilhão C (porta virada para a rua) 

12ºC 
B4 

B15 

Entrada na Escola, seguem em linha reta em direção à 
entrada do Pavilhão B virada a poente (virada para a 
rua) por onde devem entrar. 

WC Pav. B 

12ºD A13  

Entrada na Escola, contornam o Polivalente passando ao 
lado da secretaria e cantina e dirigem-se à entrada do 
lado nascente do Pavilhão A (entrada virada para os 
campos de jogos) por onde devem entrar. 

WC Pav. A 

 

4.  PROCEDIMENTOS A ADOTAR PERANTE A IDENTIFICAÇÃO DE UM CASO 
SUSPEITO E/OU CONFIRMADO 
 
a)  Se se tratar de um adulto a apresentar critérios compatíveis com a de finição de 

caso suspeito ou com sinais e sintomas de COVID-19, deve informar a E quipa de 
Supervisão/Direção da escola (preferencialmente por via telefónica) e, cas o se 
encontre na escola, dirigir- �V�H�� �S�D�U�D�� �D�� �i�U�H�D�� �G�H�� �³�L�V�R�O�D�P�H�Q�W�R�´�� �G�H�I�L�Q�L�G�D�� �Q�R�� �S�O�D�Q�R�� �G�H��
contingência.  

b)  No caso de tratar de um aluno, e se a situação se verificar na sala de aula, o 
professor deve colocar o aluno no exterior da sala e chamar uma funcionária que 
tomará as medidas necessárias para deslocar o aluno para a sala de isolamento , 
de seguida abandonar a sala com os restantes alunos, solicitando à d ireção uma 
nova sala. 

c)  No caso de se tratar de um aluno, e a situação se verificar fora da sal a de aula, 
deve o próprio informar a funcionária mais próxima, que, de imediato deve 
tomar as medidas adequadas no sentido de evitar o contacto com outr as pessoas 
e contactar a equipa operacional, que, observando os pressupostos r eferidos no 
ponto anterior, deve acompanhar o aluno à sala de isolamento.  

d)  Perante a identificação de um caso suspeito (detetado na escola e encaminhado 
para a sala de isolamento), deve a equipa de supervisão/direção, contatar  a 
Linha SNS24 (808 242424) e proceder de acordo com as indicações fornecidas. 

e)  A Unidade Local de Saúde Pública de Águeda (234 610 210) deve ser 
imediatamente informada do caso suspeito e devem ser fornecidos os dados 
(nome, data de nascimento, contato telefónico) das pessoas que inte gram o(s) 
respetivo(s) grupo(s) (alunos, pessoal docente e não docente) do caso suspeito, 
de forma a facilitar a aplicação de medidas de saúde pública aos contactos de 
alto risco. 

f)  Informar a Delegada Regional de Educação do Centro da DGEstE. 
g)  Informar a autarquia.  
h)  Deve ser assegurado o reforço da limpeza e desinfeção dos locais e superfícies 

mais utilizadas pelo caso suspeito. 
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i)  Após a saída do caso suspeito da sala de isolamento, esta deve ser devid amente 
higienizada de acordo com o plano de higienização e os resídu os produzidos pelo 
caso suspeito devem ser acondicionados em duplo saco, de plástico e resistente. 

 

5. MEDIDAS DE ISOLAMENTO  
 
A definiç �m�R�� �G�H�� �X�P�D�� �i�U�H�D�� �G�H�� �³�L�V�R�O�D�P�H�Q�W�R�´�� ���V�D�O�D���� �J�D�E�L�Q�H�W�H���� �V�H�F�o�m�R���� �]�R�Q�D���� �W�H�P�� �F�R�P�R��
finalidade evitar ou restringir o contacto direto com pessoa que  apresente sinais, 
sintomas e ligação epidemiológica compatíveis com a definição de caso suspei to e 
permitir um distanciamento social relativamente a outras pessoas. 
Foi criada uma sala de isolamento nos balneários masculinos.  
 
A utilização da sala obedece aos seguintes requisitos:  
�x Deve ser utilizada apenas por alunos e profissionais que evidenciem sintomas 

associados à Covid- 19.  
�x Deve ser arejada frequentemente.  
�x A porta deve permanecer fechada sempre que a sala estiver a ser utilizada.  
�x Deve dispor de um dispositivo dispensador de solução antisséptica de base 

alcoólica para desinfeção das mãos.  
�x Após utilização, a sala deve ser limpa e arejada por funcionário devidamente 

equipado com luvas e máscara descartável, utilizando produtos de limpeza de  uso 
exclusivo.  

�x A área está equipada, sempre que possível, com: cadeira, contentor de resíduos, 
telefone, água e alguns alimentos não perecíveis).  

 

6.  PROCEDIMENTOS DE VIGILÂNCIA E CONTACTOS PRÓXIMOS 

Considera- �V�H�� �³�F�R�Q�W�D�F�W�R�� �S�U�y�[�L�P�R�´�� �T�X�H�P�� �Q�m�R�� �D�S�U�H�V�H�Q�W�D�� �V�L�Q�W�R�P�D�V�� �Q�R�� �P�R�P�H�Q�W�R���� �P�D�V�� �T�X�H��
teve ou pode ter tido contacto próximo com um caso confirmado de COVID-19.  

Ocorrendo contactos próximos com um caso confirmado de Covid-19, far- se-á um 
acompanhamento ativo de acordo com as orientações da autoridade de saúde. 

    

7.  IMPACTO NO FUNCIONAMENTO DA ESCOLA DE EVENTUAIS INFEÇÕES 

 A avaliação do impacto de eventuais infeções no funcionamento da escola d eve ser 
analisada caso a caso. Contudo, deve atender-se ao seguinte:  

a) Perante o aparecimento de casos confirmados, deve proceder-se nos termos 
previstos no presente plano, procurando, sempre que possível, gar antir-se a 
prestação do serviço do educativo.  

b) A colocação de alunos, professores ou funcionários em isolamento so cial deve ser 
sempre definida em articulação e sob a orientação das autoridades de saúde.  

c) Em caso de decisão superior que determine a interrupção das ativi dades letivas, 
deve garantir-se o funcionamento dos serviços administrativos, desig nadamente 
a área de recursos humanos.  

d) Em situações devidamente justificadas pode ponderar-se a possibilid ade de 
recurso a teletrabalho.  
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8.   MEDIDAS GERAIS DE PREVENÇÃO E CONTROLO DA COVID- 19  

Devido as características do vírus e da doença, é essencial cumprir medid as de 
distanciamento e de higiene pessoal e ambiental, de forma a evit ar que o vírus entre em 
contacto com mucosas de uma pessoa saudável, infetando- a.  

8.1. Medidas de distanciamento 

Todas as pessoas devem manter 
uma distância de pelo menos 1,5- 2 
metros das outras pessoas. 

 

 

 

 

 

8. 2 . Equipamentos de Proteção 

Máscara - Desde o dia 3 de maio de 2020, é obrigatório o uso de  máscaras 
para o acesso ou permanência em estabelecimentos de ensino pelos 
docentes e não docentes e pelos alunos maiores de seis anos, be m como 
nos transportes coletivos de passageiros.   

Viseira - É um equipamento de proteção contra a projeção de 
partículas sólidas e líquidas, que deve envolver a face. 
A sua utilização deve ser considerada por profissionais que pos sam estar 
expostos a pessoas que não utilizem máscara, como por exemplo serviço s 
de atendimento ao público, caso não estejam protegidos por uma bar reira 
física.  
 

8. 3 . Medidas de higiene pessoal 

HIGIENE DAS MÃOS: 

Regular : lavar as mãos frequentemente ao longo do dia;  

Cuidada:  lavar as mãos durante pelo menos 20 segundos, 
esfregando sequencialmente as palmas, dorso, cada um dos 
dedos e o pulso, secando-as bem no final;  

Sem acessórios : não esquecer de remover anéis, pulseiras, 
relógios, ou outros objetos, antes da lavagem das mãos.  

Com água e sabão : o vírus é facilmente eliminado com 
água e sabão, devendo ser este o método preferencial. O 
desinfetante com solução à base de álcool com 70% de 
concentração deve ser utilizado caso não tenha acesso a 
água e sabão.  
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ETIQUETA RESPIRATÓRIA: 

Tapar : quando tossir ou espirrar, cubra a boca e o nariz, com 
um lenço de papel ou com o braço, evitando a projeção de 
gotículas (não use a mão);  

Descartar:  após a utilização do lenço descartável, deite- o 
imediatamente no lixo;  

Lavar:  após descartar o lenço, lave de imediato, as mãos. 
Caso tenha utilizado o braço, lave-o, ou à camisola, assim que 
possível.  

 

9.  HIGIENIZAÇÃO NA ESCOLA 

9.1. Higienização ambiental 

Na higienização da escola , para além das medidas de higiene específicas a cada 

espaço/situação, deve atender-se ao seguinte: 
1.  A limpeza e desinfeção de superfícies, conforme a 

Orientação 014/2020 da DGS, é uma prática 
recomendada para a prevenção de transmissão da 
COVID-19 em ambientes comunitários. 

2.  O vírus SARS-CoV-2 pode sobreviver em diferentes 
superfícies, durante horas (cobre e papelão) a 
alguns dias (plástico e aço inoxidável). 

3.  Todas as superfícies podem ser fonte de 
contaminação, mas o risco deste contágio varia 
consoante a frequência de manipulação, de toque ou 
de utilização. 

4.  As superfícies com maior risco de contaminação são 
as de toque frequente, ou seja, as superfícies 
manipuladas ou tocadas, por muitas pessoas, e com 
muita frequência ao longo do dia. São exemplos 
destas superfícies: maçanetas de portas, interruptores 
de luz, telefones, tablets, teclados e ratos de 
computadores, principalmente quando usados por 
várias pessoas, botões de elevadores, torneiras de 
lavatórios, manípulos de autoclismos, mesas, 
bancadas, cadeiras, corrimãos, dinheiro, controlos 
remotos, entre outros. 

5.  No espaço escolar existem áreas que, devido à sua 
utilização por um maior número de pessoas, e, muitas 
vezes, por períodos de tempo mais prolongados, 
podem ser ma is facilmente contaminadas e representar um eventual maior risco 
para a transmissão do vírus. Assim, algumas áreas devem ser alvo de medidas 
adicionais de cuidados de limpeza e desinfeção, sempre que est ejam em 
utilização, nomeadamente: 
a) Áreas de isolamento de casos suspeitos de COVID-19 na escola; 
b) Refeitório e bufete escolares; 
c) Instalações sanitárias; 
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d) Salas de professores; 
e) Salas de aulas; 
f) Salas de informática; 
g) Biblioteca; 
h) Laboratórios. 
 

6.  Para além dos cuidados de limpeza e desinfeção, os espaços devem ser 
ventilados, de acordo com as suas características, por forma a permitir a 
renovação do ar interior, idealmente, através de ventilação natural  pela abertura 
de portas e janelas.  
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Anexo I �± PROCEDIMENTOS E RECOMENDAÇÕES 
 
  
  Procedimentos de higienização das mãos com água e sabão  
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 Procedimentos de higienização das mãos com desinfetante 
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ANEXO II �± PLANO DE HIGIENIZAÇÃO DA ESAP 

O Plano de Higienização da ESAP tem como referência a Informação d a Direção Geral 
dos Estabelecimentos Escolares com a orientação da Direção-Geral de Saúd e e a 
colaboração das Forças Armadas �± Limpeza e desinfeção de superfícies em ambiente 
escolar no contexto da pandemia Covid- 19.  
 

LIMPEZA E DESINFEÇÃO DE SUPERFÍCIES EM AMBIENTE ESCOLAR NO 
CONTEXTO DA PANDEMIA COVID- 19  

 
1.  Medidas gerais 

Todos os assistentes operacionais e assistentes técnicos em serviço na ESAP estão 
obrigados: 

�x Ao cumprimento das regras de utilização de Equipamentos de Proteção Individual 
(EPI) e de lavagem correta das mãos; 

�x Ao conhecimento dos Planos de Contingência e de Higienização; 
�x Ao conhecimento sobre a utilização correta dos produtos de limpeza ( detergentes 

e desinfetantes), de acordo com as Fichas de Dados de Segurança do produto; 
�x À aplicação dos produtos de limpeza e desinfeção adequados às circunstâncias. 

 
2.  Procedimentos 

Perante a necessidade de desinfetar uma área, as principais preocupaçõ es a ter em 
conta são: 

a)  Equipamentos de Proteção Individual (EPI) 
Deve ser usado equipamento que proteja o profissional, quer dos produtos 
utilizados, quer de eventual contaminação existente na área o nde irá operar, e 
que evite, ainda, que este traga agentes contaminadores do exterio r para a áre a 
da desinfeção.  

�í  Bata ou avental impermeável por cima da farda; 
�í  Máscara; 
�í  Viseira; 
�í  Luvas resistentes aos desinfetantes (de usar e deitar fora); 
�í  Utilizar uma farda limpa todos os dias e um calçado próprio só para as 

limpezas. As batas serão higienizadas na Escola.  

b)  �(�Q�W�U�D�G�D���Q�D���³�i�U�H�D���V�X�M�D�´ 
�í  O profissional deve entrar nos locais a limpar já totalmente equipado co m 

o EPI envergado e com o material de limpeza, levando também co nsigo 
sacos prontos para a recolha dos resíduos; 

�í  �$�R�� �H�Q�W�U�D�U�� �Q�D�� �³�i�U�H�D�� �V�X�M�D�´���� �G�H�Y�H�� �D�E�U�L�U�� �M�D�Q�H�O�D�V�� �H�� �D�U�H�M�D�U�� �D�� �i�U�H�D���� �V�H�P�S�U�H que 
possível. 

c)  �2�S�H�U�D�o�m�R���G�H�Q�W�U�R���G�D���³�i�U�H�D���V�X�M�D�´ 
�í  Começar a limpar de alto para baixo e das zonas mais distantes da porta 

de entrada para a porta de entrada/saída; 
�í  Ter um cuidado especial na limpeza de objetos mais tocados (ex: 

interruptores; maçanetas das portas; torneiras; corrimãos; mesas; 
cadeiras; teclados de computadores; telefones e outros) e áreas mais 
frequentadas; 
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�í  À medida que se vai limpando, depositar os materiais descartáveis em 
sacos apropriados, tendo o cuidado de não contaminar o exterior do saco.  

d)  Sa �t�G�D���G�D���³�i�U�H�D���V�X�M�D�´ 
�í  No final da limpeza, esperar para ter o espaço totalmente arejado e só  

depois fechar as janelas; 
�í  Limpar os frascos e produtos de limpeza antes de sair; 
�í  Limpar as luvas e calçado por fora sem os retirar; 
�í  Colocar o saco sujo dentro de outro limpo e fechar o saco; 
�í  Sair da área e fechar a porta, sempre que possível; 

e)  Resíduos 
�í  �2�V���V�D�F�R�V���G�H���U�H�V�t�G�X�R�V���G�H�Y�H�P���V�H�U���F�R�O�R�F�D�G�R�V���Q�R���F�R�Q�W�H�Q�W�R�U�����³�F�D�L�[�R�W�H �G�R���O�L�[�R�´����

dos resíduos indiferenciados. Estes resíduos não devem, em caso algu m, 
ser colocados no contentor de recolha seletiva, nem depositados no 
ecoponto.  

�í  Nunca deixar os sacos de resíduos em espaços públicos, ou zonas onde 
possam ser mexidos. 
 

3.  Frequência de limpeza 
A desinfeção dos espaços e superfícies deve ser efetuada do seguinte mod o: 

�í  Casas de banho  �± duas vezes de manhã, duas vezes à tarde e no final do dia; 
�í  Zonas e objetos de uso comum  (corrimãos, maçanetas das portas, 

interruptores, zonas de contacto frequente ) �± pelo menos duas vezes de manhã e 
duas vezes à tarde; 

�í  Salas de aula  �± no final de cada utilização, sempre que haja mudança de turma; 
�í  Salas de professores  �± de manhã, ao meio dia e à tarde. 

 
4.  Produtos e técnicas de desinfeção de espaços escolares 

A limpeza e desinfeção de espaços escolares interiores utiliza os seguintes produtos e 
técnicas: 

a)  Agentes de desinfeção: 
Solução de hipoclorito de sódio pronta a usar (já diluída) com a concentração de 0,05%. 
Se tiver de diluir o hipoclorito de sódio ou outro produ to com igual poder desinfetante e 
álcool a 70º (para superfícies que não suportam o hipoclorito de s ódio), siga as 
seguintes indicações: 
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b)  Método de aplicação: 
A limpeza deve ser húmida com: 
�í  Balde e esfregona para o chão; 
�í  Panos de limpeza descartáveis ou panos reutilizáveis (laváveis) de micro fibras, se 

houver condições para serem lavados e desinfetados pelo calor, em máq uina de 
lavar; 

�í  Sempre que possível, deixar as superfícies humedecidas, até que sequem, ao ar, 
para que o desinfetante possa atuar eficazmente. 

c)  Ordem de limpeza dos espaços fechados (Salas de aula, salas de 
professores, entre outros): 

�í  A limpeza deve começar de alto para baixo, das zonas mais limpas para as  mais 
sujas, e das mais distantes da porta de entrada para a porta de entrad a/saída. O 
chão deverá ser a último a ser limpo. 

�í  Ter especial cuidado na limpeza de objetos mais tocados (ex: interru ptores; 
maçanetas das portas; torneiras; corrimãos; mesas; bancadas; cadeiras; 
teclados de computadores; telefones e outros) e áreas mais frequent adas. 

d)  Procedimento gerais 
�í  Lavar primeiro as superfícies com água e detergente e, em seguida, espalh ar 

uniformemente a solução de hipoclorito de sódio nas superfícies; 
�í  Deixar atuar o desinfetante nas superfícies durante, pelo menos, 10 minu tos, 

sempre que possível; 
�í  Enxaguar as superfícies só com água; 
�í  Deixar secar ao ar, sempre que possível. 
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e)  Procedimentos específicos 
�í  Superfícies e equipamentos que devem ser alvo de especial atenção:  

maçanetas de portas; interruptores de luz; telefones; torneiras; m anípulos de 
autoclismos; corrimãos; materiais de computadores, tais como teclados, ecrãs e 
rato; equipamentos eletrónicos ou outros existentes que sejam de 
manuseamento frequente. 

�í  Chão (último a limpar):  deve ser lavado com água e detergente comum, 
seguido da desinfeção com solução de hipoclorito de sódio pront a a usar, ou 
solução diluída em água fria no momento da utilização, e instruções d o 
fabricante. 

�í  Instalações sanitárias:  devem ser lavadas, preferencialmente, com produto 
que contenha na composição detergente e desinfetante (2 em 1) por que é de 
mais fácil e rápida aplicação e desinfeção. O balde e a esfregona uti lizados nas 
casas de banho não devem ser usados noutros espaços. Deve-se utilizar p anos 
di ferentes para os lavatórios e as áreas à volta destes e para o exteri or das 
sanitas. 
A limpeza das casas de banho deve seguir a seguinte sequência: 

�x Iniciar a limpeza pelos lavatórios (primeiro as torneiras e só dep ois o 
lavatório) e superfícies à volta destes; 

�x De seguida, passar para a limpeza dos sanitários: 
Parte interior: 
�ƒ Aplicar o produto detergente com base desinfetante, deixando atuar 

durante, pelo menos, 5 minutos; 
�ƒ Esfregar bem por dentro com o piaçaba; 
�ƒ Puxar o autoclismo com o piaçaba ainda dentro da sanita para que este 

também fique limpo; 
�ƒ Volt ar  a puxar a água. 
Parte exterior: 
�ƒ Espalhar o detergente/desinfetante na parte superior da sanita e sobre 

a tampa; 
�ƒ Esfregar com o pano: primeiro a tampa e só depois a parte exterio r da 

sanita (parte superior e os lados); 
�ƒ Passar o pano só com água; 
�ƒ Deixar secar ao ar; 
�ƒ Limpar e desinfetar bem o botão do autoclismo no final. 

No final da limpeza, deve voltar a passar um pano humedecido em desin fetante 
em todas as torneiras. 
O chão deve ser lavado como descrito anteriormente. 
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